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Original-Anleitung.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor
Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen
oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

o Fiir die Elektroinstallation im AuRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-
tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mogliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e SchlieBen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerdt und Stromversorgung
Ubereinstimmen.

o SchlieBen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an. Das Gerdt
muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maxi-
mal 30 mA abgesichert sein.

o Verldngerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) miissen fir die Verwen-
dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

e Schitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.



Sicherer Betrieb

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschddigt sind.

Entsorgen Sie das Gerdt, wenn seine Netzanschlussleitung beschddigt ist. Die Netzanschluss-
leitung kann nicht ersetzt werden.

Die Laufeinheit im Gerdt enthdlt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittma-
cher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie zwischen Implantat
und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.

Bestimmungsgemaf3e Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

Zum Pumpen von normalem Teichwasser fiir Springbrunnen und Fontanen.
Unter Einhaltung der technischen Daten.
Betrieb unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte.

Fur das Gerédt gelten folgende Einschrankungen:

Nicht in Schwimmteichen verwenden.
Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.
Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stof-
fen einsetzen.

Nicht an die Hauswasserversorgung anschlief3en.
Nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

Symbole auf dem Gerat
I P 68 z Das Gerét ist staubdicht und wasserdicht bis 2 m.
20m

Deinstallieren Sie das Gerat bei Frost.

Magneten.

Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem normalen Hausmiill.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.

® Gefahr fir Personen mit Herzschrittmachern. Das Gerat enthalt einen starken
)
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Aufstellen und AnschlieRRen

A WARNUNG

Schwere Verletzungen oder Tod beim Betrieb des Gerats in einem Schwimmteich. Durch defekte
elektrische Gerateteile wird das Wasser unter gefahrliche elektrische Spannung gesetzt.
» Gerat nicht im Schwimmteich verwenden.

A\ VORSICHT

Drehende Bauteile im Bereich des Saugstutzens und des Druckstutzens. Verletzungen sind mog-

lich, wenn Sie in die Stutzen hineingreifen.

Beachten Sie insbesondere: Fin aufgrund Uberlast gestopptes Gerit kann unerwartet anlaufen!

» Fassen Sie nicht in die Offnung des Saugstutzens oder Druckstutzens, wenn der Netzstecker
gesteckt ist.

» Wenn die Stutzen im Betrieb frei zugdnglich sind, z. B. wenn keine Schlduche angeschlossen

sind, sichern Sie die Stutzen mit einem Beriihrschutz. Der Beriihrschutz ist als Zubehor erhalt-
lich.

Beim Fordern von stark verschlammtem Wasser verschleif3t die Laufeinheit der Pumpe ggf.
schneller und muss vorzeitig ersetzt werden.

» Reinigen Sie den Teich bzw. das Becken griindlich, bevor Sie die Pumpe aufstellen.

» Stellen Sie die Pumpe erhoht Gber den Boden auf. Dadurch wird das Ansaugen von ver-
schlammtem Wasser verringert.

AnschlieRen
OA

Stecken Sie noch nicht den Netzstecker in die Steckdose!

Aufstellen
(B

o Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen, schlammfreien Untergrund auf.
e Sorgen Sie fir einen sicheren Stand der Pumpe.
o Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie vollstandig unter Wasser getaucht ist.



Inbetriebnahme

DE

Gerat wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthdlt empfindliche elektri-
sche Bauteile.

» Gerdt nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls wird die Pumpe zerstort.
» Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie getaucht bzw. geflutet ist.

Einschalten / Ausschalten

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigung und Wartung

A WARNUNG
Schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag sind méglich.

» Trennen Sie alle elektrischen Gerdte im Wasser vom Stromnetz, bevor Sie ins Wasser greifen.
» Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz, bevor Sie mit den Arbeiten am Gerdt beginnen.

Gerat reinigen
c

@ Reinigen Sie das Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jéhrlich.
— Reinigen Sie an der Pumpe besonders die Laufeinheit und das Pumpengehause.
o Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

o Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspiilen.

~



Lagern/Uberwintern
Das Gerdt ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und eingelagert
werden.
So lagern Sie das Gerat richtig:

e Lassen Sie Wasser im Gerat, in den Schlduchen, Rohrleitungen und Anschliissen so weit wie
maoglich ab.

e Reinigen Sie das Gerdt grindlich.

Priifen Sie das Gerat auf Beschadigungen und ersetzen Sie ggf. beschadigte Teile.
e Pumpe getaucht und frostfrei lagern.
Offene Steckverbindungen vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schiitzen.

Storungsbeseitigung

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Das Gerat lauft nicht

Netzspannung fehlt

Netzspannung Uberpriifen

Forderleistung ungeniigend

Laufrad blockiert

Laufrad reinigen

Filterschale verstopft

Filterschale reinigen

Zu hohe Druckverluste in den Lei-
tungen

Schlauchlénge und Verbindungs-
teile auf Minimum reduzieren,
Schlauche mdoglichst gerade verle-
gen

Gerat schaltet nach kurzer Laufzeit
ab

Wassertemperatur zu hoch

Maximale Wassertemperatur von +
35 °C beachten

Verschleif3teile

e |aufrad

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ill entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerdt Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr ortliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemaRe Entsorgung des Gerats.
» Machen Sie das Gerdt durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




Original manual.

A WARNING

» Disconnect all electrical devices in the water from the power supply
before reaching into the water. Otherwise there is a risk of severe in-
juries or death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.

Safety information
Electrical connection

o Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-
cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

o Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

e Only plug the unit into a correctly installed outlet. Ensure that the unit is fused for a rated
fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

o Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use

(splash-proof).

e Protect open plugs and sockets from moisture.



Safe operation

e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

e Dispose of the unit if its power connection cable is damaged. The power connection cable can-
not be replaced.

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect
the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep a distance
of at least 0.2 m between the implant and the magnet.

e Do not carry or pull the unit by its power cable.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

e Never carry out technical changes to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

e Only use original spare parts and accessories.

e Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

e For pumping normal pond water for water features and fountains.
e While adhering to the technical specifications.

e Adherence to the permissible water quality.

The following restrictions apply to the unit:

e Do not use in swimming ponds.

o Never use the unit with fluids other than water.

e Never run the unit without water.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
e Do not connect to the domestic water supply.

e Do not use for commercial or industrial purposes.

Symbols on the unit
I P 68 z The unit is dust-tight and water-tight down to 2 m.
20m

Remove the unit in the event of freezing temperatures.

Danger for persons with pacemakers. The unit contains a strong magnet.

Do not dispose of the unit with the normal household waste.

Read the operating instructions.
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Installation and connection

A\ WARNING

Severe injuries or death due to operation of this unit in a swimming pond. Defective electrical
components will electrify the water with dangerous electrical voltage.
» Never operate the unit in a swimming pond.

A\ CAUTION

Rotating components in the intake and pressure socket area. Risk of injury when reaching into
the sockets.

In particular, observe the following: A unit that has stopped due to overload can start up unex-

pectedly!

» Do not reach into the opening of the intake socket or pressure socket while the power plug is
plugged in.

» If the sockets are freely accessible during operation, e.g. if no hoses are connected, use a hand
guard to secure the sockets. The hand guard is available as an accessory.

NOTE

If the pump is used for conveying excessively soiled water, the impeller unit will be subject to in-
creased wear and will require earlier replacement.

» Thoroughly clean the pond or pool before installing the pump.

» Install the pump at a raised level above the bottom. This reduces intake of muddy water.

Connecting
DA

Do not plug the power plug into the socket yet!

Installation
(B

o Place the pump horizontally on a stable, mud-free surface.
e Ensure secure and stable positioning of the pump.
e Only operate the pump when it is fully submerged.



Commissioning/start-up

NOTE

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical compo-
nents.

» Do not connect the unit to a dimmable power supply.

NOTE

Prevent the pump from running dry. Otherwise the pump will be destroyed.
» Only operate the pump when it is submerged or flooded.

Switching ON/OFF

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.

o Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Maintenance and cleaning

A\ WARNING

Risk of severe injuries or death by electric shock.

» Disconnect all electrical devices in the water from the power supply before reaching into the
water.

» Disconnect the unit from the mains before you start working on it.

Cleaning the device

12
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@ Clean the unit as required but at least twiceper year.

— When cleaning the pump, pay particular attention to the impeller unit and the pump
housing.
e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.



Storage/winter protection

The unit is not frost-proof and has to be removed and put into storage if minus temperatures

are expected.

How to correctly store the unit:

e Drain the water remaining in the unit, in the hoses, pipes and connections as much as possi-

ble.
Thoroughly clean the unit.

Malfunction remedy

Malfunction

Cause

Check the unit for damage and replace damaged components.
Store the pump submerged and in a frost-free environment.
Protect open plug connections from moisture and dirt.

Remedy

The unit is not operating

No mains voltage

Check mains voltage

Insufficient delivery rate

Impeller blocked

Clean impeller

Strainer casing clogged

Clean strainer casing

Excessive pressure losses in the

Reduce hose length and connect-

EN

hoses ing parts to a minimum, route

hoses as straight as possible

Unit switches off after a short run- Water temperature too high
ning period

Note maximum water temperature
of +35°C

Wear parts

e Impeller

Disposal

NOTE

Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
formation on how to correctly dispose of the unit.

» Render the unit unusable by cutting the cables.

13



Traduction de la notice d'emploi d'origine.

A\ AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de péné-
trer dans |'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un danger
de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

Consignes de sécurité
Raccordement électrique

o Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un
électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— En raison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un électricien qualifié.

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-
tation correspondent.

o Raccorder I'appareil uniqguement 3 une prise installée de maniére réglementaire. Veiller a ce
que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d'une protection différentielle
avec un courant assigné de 30 mA maximum.

o Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-
Gus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

o Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

14



Exploitation sécurisée

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.
Jetez I'appareil si son cable de raccordement au secteur est endommagé. Le cable de raccor-
dement au secteur ne peut pas étre remplacé.

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant a champ magnétique puissant
qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés
(ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre l'implant et I'aimant.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.
Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

En cas de problemes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniéere suivante :

Pour le pompage d’eau normale d'étang/de bassin pour des jets d’eau et des fontaines.
Dans le respect des caractéristiques techniques.
Exploitation dans le respect des valeurs d'eau admissibles.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.
Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de I'eau.
Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des maté-
riaux facilement inflammables ou explosifs.

A ne pas raccorder 3 I'alimentation en eau potable.
Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Symboles sur I'appareil
I P 68 z L'appareil est étanche a la poussiére et 3 I'eau jusqu'a 2 m.
20m

Désinstaller I'appareil en cas de gel.

tient un aimant puissant.

Ne pas mettre I'appareil aux ordures ménageres.

Lire la notice d'emploi.

® Danger pour les personnes porteuses d'un stimulateur cardiaque. L'appareil con-
E
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Mise en place et raccordement

16

A\ AVERTISSEMENT

Blessures graves voire mortelles en cas d'utilisation de I'appareil dans un étang de baignade. Les
pieces défectueuses d'un appareil électrique soumettent I'eau a une tension électrique dange-
reuse.

» Ne pas utiliser I'appareil dans une piscine naturelle.

A\ PRUDENCE

Composants rotatifs au niveau de la tubulure d'aspiration et de la tubulure de refoulement. Des
blessures sont possibles si vous introduisez vos mains dans les tubulures.

Notez en particulier : Un appareil arrété en raison d'une surcharge peut redémarrer de maniére

inattendue !

» N'introduisez pas vos doigts dans I'ouverture de la tubulure d'aspiration ou de refoulement
lorsque la fiche de secteur est branchée.

» Siles tubulures sont librement accessibles pendant le fonctionnement, par exemple si aucun
tuyau n'est raccordé, sécurisez les tubulures avec une protection contre le contact. La protec-
tion contre le contact est disponible dans les accessoires.

REMARQUE

Une eau tres envasée peut provoquer l'usure plus rapide de I'unité de marche de la pompe et de-
mander son remplacement prématuré.
» Nettoyez soigneusement I'étang ou le bassin avant d'installer la pompe.

» Placez la pompe en hauteur par rapport au fond. Cela permet de réduire I'aspiration d'eau
boueuse.

Raccordement
A

Ne branchez pas encore la fiche de secteur dans la prise de courant !

Mise en place
JB

o Placez la pompe a I'horizontale sur un support stable et non boueux.
o Veillez 3 la bonne stabilité de la pompe.
o Ne faites fonctionner la pompe que lorsqu'elle est complétement immergée dans I'eau.



Mise en service

REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsqu'il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants élec-
triques fragiles. FR

» Ne pas raccorder |'appareil 3 une alimentation en courant avec variateur.

REMARQUE

La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec. Le cas contraire risque de détériorer la
pompe.

» Ne faites fonctionner la pompe que lorsqu'elle est immergée.

Mise en circuit / mise hors circuit

o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.

o Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Nettoyage et entretien

A\ AVERTISSEMENT

Risque de blessures graves ou danger de mort par décharge électrique.
» Avant d'entrer dans I'eau, débranchez tous les appareils électriques.
» Avant d’entamer tout travail sur I'appareil, débrancher ce dernier du réseau électrique.

Nettoyage de l'appareil
oc

O) Nettoyez I'appareil selon les besoins et au moins 2 fois par an.
— Nettoyer en particulier I'unité de fonctionnement et le corps de pompe.

e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

e Apres le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.



Stockage / entreposage pour l'hiver
L'appareil n'est pas résistant au gel et doit absolument étre désinstallé et entreposé lorsque du
gel est prévu.
Ci-apreés, la méthode optimale pour entreposer I'appareil :

e Vidanger le maximum d'eau restant dans I'appareil, les tuyaux, les conduites et les raccorde-
ments.

o Nettoyez soigneusement I'appareil.

Vérifiez si I'appareil est endommagé et, le cas échéant, remplacez les piéces endommagées.

e Conserver la pompe immergée et 3 I'abri du gel.

Protéger les fiches ouvertes contre I'humidité et les salissures.

’
Dépannage
Probléme Cause Reméde
L'appareil ne fonctionne pas Absence de tension de réseau Controler la tension de réseau
Capacité de refoulement insuffi-  La turbine est bloquée Nettoyer la turbine
sante Enveloppe filtrante bouchée Nettoyer I'enveloppe filtrante
Pertes de pression trop impor- Réduire au minimum la longueur
tantes dans les conduites des tuyaux et les éléments de con-
nexion, et poser si possible le tuyau
bien droit
L'appareil s'arréte aprés une courte La température de l'eau esttrop  Température maximale de I'eau ad-
période élevée missible : + 35 °C
(BN 1
Piéces d'usure
e Turbine
Recyclage

REMARQUE

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d'usage en sectionnant les cables.
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Originele handleiding.

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedings-
net, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig
of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

o Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische
installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

e Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.
Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom
van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis
geschikt zijn (spatwaterbestendig).

e Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.
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Veilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.
Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.

De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers
of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen implantaat en magneet
een afstand van minimaal 0,2 m aan.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.
Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

Voor het verpompen van normaal vijverwater voor springbronnen en fonteinen.
Met in achtneming van deze technische gegevens.
Gebruik onder naleving van de toegestane waterwaarden.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Niet gebruiken in zwemvijvers.

Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.

Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve
stoffen.

Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.
Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Symbolen op het apparaat
I P 68 z Het apparaat is stofdicht en waterdicht tot 2 m.
20m
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Demonteer het apparaat bij vorst.

neet.

Voer het apparaat niet af met het huisvuil.

Lees de gebruikershandleiding.

® Gevaren voor personen met pacemaker. Het apparaat bevat een krachtige mag-
E



Plaatsen en aansluiten

A\ WAARSCHUWING

Ernstig of dodelijk lichamelijk letsel bij toepassing van het apparaat in een zwemvijver. Door de-

fecte elektrische componenten van het apparaat komt het water onder een gevaarlijke elektri-
sche spanning te staan.

» Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het water ophouden.

A\ VOORZICHTIG

Draaiende onderdelen in het bereik van de zuigsteunen en de druksteunen. Letsel is mogelijk, als
uin de steunen grijpt.

Let in het bijzonder op: Een vanwege overlast gestopt apparaat kan onverwacht starten!
» Grijp niet in de opening van de zuigsteunen of druksteunen, als de netstekker is ingestoken.
» Als de steunen tijdens het bedrijf vrij toegankelijk zijn, bijv. als er geen slangen aangesloten

zijn, borgt u de steunen met een aanraakbescherming. De aanrakingsbescherming is als toebe-
horen verkrijgbaar.

Bij het aanvoeren van zeer modderig water kan de rotor van de pomp eventueel sneller verslijten
en moet deze vroegtijdig vervangen worden.

» Reinig de vijver of het bekken grondig alvorens de pomp op te stellen.

» Stel de pomp verhoogd boven de bodem op. Hierdoor wordt het aanzuigen van slijkerig water
verhinderd.

Aansluiten
OA

Steek de netstekker nog niet in het stopcontact!
Plaatsen van het apparaat
JB

o Plaats de pomp horizontaal op een vaste ondergrond, vrij van modder.
e Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat.

e Gebruik de pomp uitsluitend indien ze volledig onder water gedompeld is.



Ingebruikname

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat
gevoelige elektrische componenten.

» Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

De pomp mag niet drooglopen. Anders wordt de pomp vernietigd.
» Gebruik de pomp alleen, als deze ondergedompeld is.

Inschakelen/uitschakelen

o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING

Ernstig letsel of dodelijk letsel door elektrische schok mogelijk.

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van de stroomvoorziening, voordat u in het
water grijpt.

» Ontkoppel eerst de stroom van het apparaat voordat u met de werkzaamheden aan het appa-
raat begint.

Apparaat reinigen

22
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O) Reinig het apparaat indien nodig, maar minstens 2 maal per jaar.
— Aan de pomp vooral de rotor en het pomphuis reinigen.
o Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

o Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.



Opslag/overwinteren
Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgesla-
gen worden.
Zo slaat u het apparaat correct op:
e |aat water in het apparaat, in de slangen, buizen en aansluitingen zoveel mogelijk weglopen.
o Reinig het apparaat grondig.
o Controleer het apparaat op beschadigingen en vervang evt. beschadigde onderdelen.
e Pomp ondergedompeld en vorstvrij opslaan.
e Open connectoren beschermen tegen vocht en vuil.

Storing verhelpen
Storing Oorzaak Oplossing
Het apparaat loopt niet Geen netspanning De netspanning controleren
Onvoldoende pompcapaciteit Schoepenrad geblokkeerd Looprad reinigen
Filterkorf verstopt Filterkorf reinigen
Te veel drukverlies in de leidingen  Gebruik een minimale slanglengte
en zo weinig mogelijk verloopstuk-
ken, leg de slang zo recht mogelijk
uit
Apparaat schakelt na korte tijd uit Watertemperatuur te hoog Houdt u zich aan de maximale wa-
tertemperatuur van +35 °C
Slijtagedelen

e Schoepenrad

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.

» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt
u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.

» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.

23
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Instrucciones originales.

A\ ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de

la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario existe
riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

P Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-

res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo vy los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten Ia limpieza y el
mantenimiento sin supervision.

Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

24

Para la instalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. Sélo un electri-

cista especializado puede ejecutar la instalacién eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de Ia ali-

mentacion de corriente.

Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado correctamente. El equipo tiene que estar

protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser

apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.



Funcionamiento seguro

No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estén dafadas.

Deseche el equipo si estd dafado el cable de conexién de red. El cable de conexién de red no se

puede sustituir.

La unidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede

influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de
0,2m entre el implante y el iman.
No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-

nas.
No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

En caso de problemas péngase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:

Para bombear agua normal de estanques para surtidores y fuentes.
De acuerdo con los datos técnicos.
Operacion de acuerdo con los valores del agua permitidos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

No emplee en piscinas.

Estéa prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.

No opere nunca sin circulacién de agua.

No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facil-
mente inflamables o explosivas.

No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.

No emplee el equipo para fines industriales.

Simbolos en el equipo
I P 68 z El equipo es hermético al polvo y al agua hasta 2 m.
20m

Desinstale el equipo en caso de heladas.

Peligro para las personas con marcapasos. El equipo tiene un fuerte iman.

No deseche el equipo con la basura doméstica normal.

ﬁlﬁi@%

Lea las instrucciones de uso.
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Emplazamiento y conexion

26

A\ ADVERTENCIA

Lesiones graves o la muerte si el equipo se opera en un estanque de natacion. Piezas eléctricas
defectuosas del equipo generan una tension eléctrica peligrosa en el agua.
» No emplee el equipo en estanques para nadar.

A\ CUIDADO

Componentes giratorios en el area de la tubuladura de aspiracion y la tubuladura de presion. Son

posibles que se produzcan lesiones si se introduce la mano en las tubuladuras.

Tenga especialmente en cuenta: jUn equipo parado por sobrecarga puede arrancar inesperada-

mente!

» No toque en la abertura de la tubuladura de aspiracion o la tubuladura de presién cuando esté
conectada la clavija de red.

» Si las tubuladuras estéan libremente accesibles durante el funcionamiento, por ejemplo, si no
hay mangueras conectadas, asegure las tubuladuras con un protector contra contacto. La pro-
teccién contra contacto esta disponible como accesorio.

INDICACION

Es posible que la unidad de rodadura de la bomba se desgaste mas temprano y se tenga que sus-
tituir si la bomba transporta agua con mucho lodo.

» Limpie minuciosamente el estanque o la piscina antes de emplazar la bomba.

» Emplace la bomba elevada sobre el fondo. De esta forma se reduce la aspiracion del agua con
lodo.

Conexion
A

iNo enchufe todavia la clavija de red en el tomacorriente!

Emplazamiento
JB

o Coloque la bomba en posicién horizontal sobre una base resistente y exenta de lodo.
e Garantice una posicién segura de la bomba.
o Opere la bomba sélo cuando esté completamente sumergida en el agua.



Puesta en marcha

INDICACION

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos sensi-
bles.

» No conecte el equipo a una alimentacién de corriente con regulacién de voltaje.

INDICACION

La bomba no debe marchar en seco. De lo contrario se destruye la bomba.
» Opere la bomba sélo cuando estd sumergida o inundada.

Conexion / desconexion

o Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.

o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Limpieza y mantenimiento

A\ ADVERTENCIA

Son posibles lesiones graves o la muerte por descarga eléctrica.
» Desconecte todos los equipos eléctricos en el agua antes de entrar en ella.
» Separe el equipo de la red de corriente antes de comenzar los trabajos en el equipo.

Limpieza del equipo
Jc

O) Limpie el equipo segln sea necesario, pero como minimo 2 veces al afio.
— Limpie en la bomba especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.
e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

o Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.

ES



Almacenamiento/ conservacion durante el invierno
El equipo no estd protegido contra heladas y se tiene que desmontar y almacenar cuando se es-
peren heladas.
Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:

e Purgue la cantidad maxima posible del agua en el equipo, las mangueras, las tuberias y las co-
nexiones.

e Limpie minuciosamente el equipo.

Compruebe si el equipo esta dafado y sustituya las piezas dafadas si fuera necesario.
Almacene la bomba sumergida y protegida contra heladas.

Proteja las conexiones de enchufe abiertas contra la humedad y la suciedad.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Ayuda
El equipo no funciona No hay tensién de alimentacion Compruebe la tensién de alimenta-
cion
Capacidad de elevacion insuficiente Rotor bloqueado Limpie el rotor
Filtro obstruido Limpie el filtro

Pérdidas excesivas de presibn en  Reduzca las longitudes de tubo fle-

las tuberfas xible y los adaptadores a un mi-
nimo. Tienda los tubos flexibles lo
mas rectos posibles.

El equipo se desconecta después ~ Temperatura del agua muy alta Tenga en cuenta la temperatura
de un corto tiempo de funciona- maxima del agua de +35 °C
miento

Piezas de desgaste

e Rueda de rodadura

Desecho

INDICACION

Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.

» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con su empresa local de eliminacién de
desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.

» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Instrugdes de utilizagao originais

A AVISO

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de todos
os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente, existe o
risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por crian¢as com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre 0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Crian¢as ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten¢ao nao podem
ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas por adultos.

InstrucOes de seguranga
Conexao eléctrica

o Ainstalagdo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagao elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagao profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagdes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver davidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.

o Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes. O disjuntor
de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30maA (rated leakage
current).

o Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-
vem ser autorizados para a utilizagdo fora da casa (proteccao contra salpicos de agua).

e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.
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Operagao segura

O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.
O aparelho j& ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentacdo elétrica defei-
tuosa. O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido.

A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, pas-
sivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Entre o implante e o iman
deve ser observada uma distancia ndo inferior a 0,2 m.

N3o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropecar.

N3o efetue modificagdes técnicas do aparelho.

Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes.

Utilize sé pecas de reposicdo originais e acessorios originais.

Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.

Emprego conforme o fim de utiliza¢ao acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

Para bombear 4gua normal de lagos e tanques para chafarizes e repuxos.
Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias.
Operagao com observacao dos valores de dgua admitidos.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

N&o utilizar em piscinas.

Nunca operar com outros liquidos que ndo a dgua.

Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou subs-
tancias explosivas.

N3o ligar ao abastecimento de 4gua potavel.
N&o serve para utilizagdes industriais.

Simbolos sobre o aparelho
I P 68 z Aparelho a prova de poeira e agua até 2 m.
20m
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Com risco de geada, o aparelho deve ser desinstalado

Risco para pessoas com marca-passo. O aparelho contém um iman muito forte.

O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

ﬁlﬁi@%

Leia as instrugdes de uso.



Posicionar e conectar

A AVISO

Morte ou graves lesdes quando o aparelho é operado numa piscina. Componentes elétricos de-
feituosos do aparelho sdo suscetiveis de por a 4gua sob tensdo elétrica perigosa.
» Operar o aparelho s6 quando ndo estdo pessoas na agua.

A\ CUIDADO!

Componentes em rotacdo na area da tubuladura de aspiragao e tubuladura de pressao. Risco de
acidente ao meter a mao no interior das tubuladuras.

Cuidado: O aparelho parado devido a sobrecarga pode arrancar subitamente.

» Mantenha as maos afastadas da abertura da tubuladura de aspiragao e tubuladura de pressao
enquanto a ficha elétrica se encontrar conetada.

» Se, com a operagdo do aparelho, as tubuladuras sdo liviemente acessiveis, p. ex. quando ndo

ha mangueiras ligadas, coloque protetores anti-contato nas mesmas. O protetor anti-contato
pode ser adquirido como acessério.

NOTA

O transporte de dgua muito suja faz com que o rotor da bomba se estrague depressa e deva ser
substituida j& ap6s breve tempo de operagdo.
» Limpar bem o tanque ou reservatério antes de colocar a bomba.

» Colocar a bomba por acima do fundo do tanque. Assim se pode reduzir a aspiragdo de dgua
contendo lama.

Conetar
A

Ainda ndo conete a ficha elétrica a caixa de tomada!

Instalar
(B

e Colocar a bomba em posicao horizontal, sobre uma base sélida e desprovida de lodo.
e Controlar que a bomba apresenta estabilidade seqgura.
e Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada.



Colocac¢ao em operacao

NOTA

0 aparelho é destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pecas
eléctricas sensiveis.

» Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

NOTA

A bomba ndo pode ser operada sem dgua. De contrario, a bomba é destruida.

» Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada ou percor-
rida.por agua.

Ligar/Desligar

e Ligar: Conete a ficha elétrica & tomada.
— O aparelho arranca de imediato.

o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Limpeza e manutencao

A AVISO

Risco de graves ferimentos ou morte por eletrocussdo ndo pode ser excluido.

» Antes de meter a mao na agua, desconete a ficha elétrica de todos os aparelhos que se encon-
tram na agua.

» Separa o aparelho da rede elétrica antes de dar inicio aos trabalhos no mesmo.

Limpar o aparelho
e

@ Limpe o aparelho conforme necessario, mas, pelo menos, 2 vezes por ano.
— Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaga da bomba.

e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

o Apbs a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.
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Armazenar/Invernar

0 aparelho ndo esta protegido contra os efeitos de geada; em caso de geada deve ser desinsta-
lado e guardado em recinto seguro.

Armazenagem correcta do aparelho:

o Drene o méaximo possivel a restante 4gua presente no aparelho, mangueiras, tubos e ligagdes.
e Limpe minuciosamente o aparelho.
e Controle a auséncia de defeitos do aparelho e substitua pecas defeituosas.

Guardar a bomba mergulhada na dgua e 3 prova de geada.

e Proteger os pontos de conexao eléctrica contra humidade e sujidade.

Eliminac3o de falhas

Anomalia

Causa

Remédio

0 aparelho ndo funciona

Auséncia de tensdo eléctrica

Controlar a tensao eléctrica

Débito insuficiente

Rotor bloqueado

Limpar o rotor

Filtro entupido

Limpar o filtro

Perdas de pressao excessivas na
tubagem

Reduzir o comprimento das man-
gueiras e o nimero dos elementos
de ligagdo ao minimo necessario;
colocar as mangueiras o mais recto
possivel

Ap6s pouco tempo de funciona-
mento, o aparelho desliga

Pecas de desgaste

e Rotor

Descartar o aparelho usado

Temperatura excessiva da dgua

A temperatura da dgua ndo pode
exceder +35 °C

NOTA

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de dlvida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagdes
sobre a eliminacdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.

33

PT



Istruzioni originali

A AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immer-
gere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte
o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne pos-
sono derivare. Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da bam-
bini senza opportuna supervisione.

Avvertenze di sicurezza
Allacciamento elettrico

34

o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed é auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

e Eseguire l'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

o Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme. L'apparecchio deve es-
sere protetto con un interruttore differenziale con una corrente di guasto di max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti
per l'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.



Funzionamento sicuro

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

Smaltire 'apparecchio se Ia linea di collegamento alla rete & danneggiata. La linea di collega-
mento alla rete non pud venire sostituita.

L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magne-
tico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Osservare una distanza
dialmeno 0,2 m tra impianto e magnete.

Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.

Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Esegquire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

In caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

Per il pompaggio di normale acqua di laghetto per fontane a zampillo e fontane.
Rispettando i dati tecnici.
Funzionamento in conformita ai valori ammissibili dell'acqua.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.

Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiam-
mabili o esplosive.

Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.

Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

Simboli sull'apparecchio

I P 68 z L'apparecchio ¢ a tenuta di polvere e d'acqua finoa2 m.
20m

In caso di gelo rimuovere il prodotto.

Pericolo per persone portatrici di pace-maker Questo apparecchio contiene un
potente magnete.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

ﬁliﬂ@%

Leggere le istruzioni d'uso
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Installazione e allacciamento

36

A\ AVVERTENZA

Pericolo di morte o gravi lesioni in caso di funzionamento dell'apparecchio in un laghetto natato-
rio. Parti elettriche difettose mettono I'acqua sotto tensione elettrica pericolosa.
» Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

A\ ATTENZIONE

Parti rotanti nella zona del bocchettone di aspirazione e di quello di mandata. Sono possibili le-
sioni se si inseriscono le mani nei bocchettoni.

Osservare in particolare: un apparecchio arrestato a causa di un sovraccarico pud avviarsi im-

provvisamente!

» Non inserire le mani nelle aperture del bocchettone di aspirazione o di quello di mandata se la
spina elettrica & inserita.

» Se é possibile accedere liberamente ai bocchettoni durante I'esercizio, ad es. se non sono col-
legati tubi flessibili, chiudere i bocchettoni con una protezione contro il contatto. La prote-
zione contro il contatto e disponibile come accessorio.

NOTA

Se si trasporta acqua molto fangosa, I'unita rotante della pompa pud eventualmente usurarsi an-

zitempo, quindi va sostituita anticipatamente.

» Pulire accuratamente il laghetto o la vasca prima di installare la pompa.

» Installare la pompa in posizione rialzata rispetto al fondo. In questo modo si riduce I'aspira-
zione di acqua fangosa.

Collegare
DA

Non inserire ancora la spina elettrica nella presa!

Installazione
(B

e Installare la pompa in posizione orizzontale e in modo stabile su un fondo resistente senza
melma.

o Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile.
o Utilizzare la pompa solo se essa &€ completamente immersa nell'acqua.



Messa in funzione

NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'appa-
recchio sono incorporati componenti elettrici sensibili.

» Non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

NOTA

La pompa non deve funzionare a secco. In caso contrario la pompa viene danneggiata irreparabil-
mente.

» Utilizzare la pompa solo sott'acqua ovvero completamente riempita.

Avviamento / Spegnimento

o Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.
o Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Pulizia e manutenzione

A\ AVVERTENZA

Sussiste il pericolo di gravi lesioni o di morte per folgorazione.
» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immergere le mani nell'acqua.
» Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica, prima di procedere a lavori sullo stesso.

Pulizia dell'apparecchio
e

@ Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.
— Pulire soprattutto l'unita rotante e il corpo della pompa.

e Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

o Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.



Immagazzinaggio/Invernaggio

L'apparecchio non € a prova di gelo e quindi deve essere smontato e immagazzinato se si pre-
vede l'arrivo del gelo.

Immagazzinare correttamente l'apparecchio procedendo nel modo seguente:

o Scaricare il pit possibile I'acqua nell'apparecchio, nei tubi flessibili, nelle tubazioni rigide e nelle
connessioni.

o Pulire accuratamente I'apparecchio.

Controllare se I'apparecchio presenta danni e sostituire le parti eventualmente danneggiate.
e Conservare la pompa in posizione immersa e al riparo dal gelo.
Proteggere i collegamenti elettrici aperti contro I'umidita e lo sporco.

Eliminazione di anomalie

Guasto Causa Rimedio
L'apparecchio non funziona Manca tensione di rete Controllare la tensione di rete
Portata insufficiente Girante bloccata Pulire la girante

Coppa del filtro intasata Pulire la coppa del filtro

Perdite troppo evidenti nelle con-  Ridurre al minimo la lunghezza del

dutture tubo flessibile e le parti di collega-
mento, posare i tubi flessibili possi-
bilmente dritti

L'apparecchio si disinserisce dopo  Temperatura dell'acqua troppo alta Badare che la temperatura mas-
un breve tempo di funzionamento sima dell'acqua non superi i +35 °C

Pezzi soggetti a usura

e Girante

Smaltimento
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NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!

» Smaltire I'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.




Original vejledning.

A\ ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og el-
nettet, for du stikker hdnden ned i vandet. Ellers er der fare for svaere
kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk stad.

» Dette apparat kan bruges af bern fra 8 3r og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn
uden opsyn.

DA

Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

o Mht. elektrisk installation udenders gaelder der saerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma
kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallateren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfgre elektriske installationer udendgrs. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spegrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer
overens.

e Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt. Apparatet skal afsikres
med leekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

o Forlengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udenders brug
(steenkteet).

e Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.
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Sikker drift

o Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

o Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningslednin-
gen kan ikke udskiftes.

o Lgbeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pa mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

e Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

o Fgr ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.

o Foretag aldrig tekniske @ndringer pa apparatet.

o Der ma kun udfgres arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar.

e Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfselde af problemer.

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:
o Til pumpning af almindeligt damvand til springvand og fontzener.

e Under overholdelse af de tekniske specifikationer.

e Brug under overholdelse af de tilladte vandveerdier.

Der gaelder falgende restriktioner for apparatet:

e Ma ikke anvendes i svgmmedamme.

o Ma ikke betjenes med andre vaesker end vand.

o M3 aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

o M3 ikke szettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive
stoffer.

o Tilslut ikke til husets vandforsyning.
o Ma3 ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

Symboler pa apparatet
I P 68 z Apparatet er stev- og vandtaet ned til 2 m.
20m

Afmonter apparatet ved frost.

Fare for personer med pacemakere. Apparatet indeholder en staerk magnet.

Bortskaf ikke apparatet i det normale husholdningsaffald.

B @[3k

Lees brugsanvisningen.
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Opstilling og tilslutning

A\ ADVARSEL

Alvorlige kvaestelser eller dgd ved brug af dette apparat i et svgmmebassin. Hvis der er defekte
elektriske komponenter, settes vandet under farlig elektrisk spaending.
» Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

A\ FORSIGTIG

Roterende komponenter i omrddet omkring sugestudsen og trykstudsen. Risiko for personska-
der ved indgreb i studserne.

Vaer isaer opmarksom pa folgende: Et apparat, som er stoppet pga. overbelastning, kan starte
uden varsel!

» Undlad at raekke hdnden ind i dbningen i suge- eller trykstudsen, mens lysnetstikket er isat.
» Hvis studserne er frit tilgaengelige under drift, f.eks. hvis der ikke er tilsluttet slanger, skal
studserne sikres med en bergringsbeskyttelse. Bergringsbeskyttelsen fas som tilbehar.

BEMARK

Hvis der pumpes steerkt mudret vand, slides pumpens lgbeenhed hurtigere og skal i givet fald ud-
skiftes fer tiden.

» Renger bassinet eller reservoiret omhyggeligt, far pumpen opstilles.

» Opstil pumpen haevet over bunden. Herved reduceres indsugning af tilmudret vand.

Tilslutning
A

Saet ikke netstikket i stikkontakten med det samme!

Opstilling
(B
o Stil pumpen vandret pa et fast og slamfrit underlag.

o Sgrg for, at pumpen star sikkert.
e Brug kun pumpen, ndr den er saenket helt ned i vandet.

DA



Ibrugtagning

BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme elektri-
ske komponenter.

» Slut ikke apparatet til en dempbar stremforsyning.

BEMARK

Pumpen ma ikke lgbe ter for vand. Ellers gdelaegges pumpen.
» Brug kun pumpen, nar den er nedsaenket i vand eller oversvemmet.

Taend / sluk

o Taend: St netstikket i stikkontakten.
— Apparatet teender med det samme.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Rengoring og vedligeholdelse

A\ ADVARSEL

Der er risiko for alvorlige kvaestelser eller ded pga. elektrisk stad.

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og elnettet, for du stikker han-
den ned i vandet.

» Afbryd forbindelsen til apparatet, inden du begynder at arbejde med apparatet.

Rengor apparatet
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0c

O) Renggar apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.
— Renggr iseer pumpens lgbeenhed og pumpehuset.
e Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.
e Skyl alle dele med rent vand efter rengering.



Opbevaring/overvintring

Apparatet er ikke frostsikkert og skal afmonteres og saettes til opbevaring, hvis der ventes frost-

vejr.

Sadan opbevares apparatet korrekt:

o Tgm apparatet, slangerne, rerledningerne og tilslutningerne for vand, sa vidt det er muligt.

e Renger enheden grundigt.

o Kontrollér apparatet for skader, og udskift evt. beskadigede dele.
o Nedsaenk pumpen, og opbevar den frostfrit.
o Beskyt abne stikforbindelser mod fugt og snavs.

Fejlafhjaelpning

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Apparatet kerer ikke

Netspanding mangler

Kontroller netspaendingen

Kapacitet ultilstraekkelig

Labehjulet er blokeret

Renger Igbehjulet

Filterskalen er tilstoppet

Renger filterskalen

For store tryktab i ledningerne

Afkort slangelaengde og forbindel-
sesdele til et minimum. Traek s3
vidt muligt slangerne lige.

Apparatet slar fra efter kort tids
drift

Lukkedele
e Lgbehjul

Bortskaffelse

Vandtemperaturen er for hgj

Serg for vandtemperatur pd maks.
+35°C

BEMARK

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

» Bortskaf apparatet pd genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spergsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den korrekte

bortskaffelse af apparatet.

» Ger apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.
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Original veiledning.

A\ ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, far du
bergrer vannet. Ellers kan det fare til alvorlige personskader eller dad
som folge av elektrisk stat.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

o Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utendgrs. De kan oppdage mulige farer og fol-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. Apparatet ma veere sik-
ret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

o Skjgteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veaere beregnet for utenders

bruk (beskyttet mot vannsprut).

Apne stikkontakter og bokser ma beskyttes mot fuktighet.
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Sikker drift

Ikke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

Kast apparatet hvis stremledningen er skadet. Stremledningen kan ikke erstattes.
Lapehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacema-
kere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pa minst 0,2 m mellom im-
plantatet og magneten.

Apparatet ma aldri baeres eller trekkes ut etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.

Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa felgende mate:

For pumping av normalt damvann til springvann og fontener.
Med overholdelse av de tekniske dataene.
Drift ved overholdelse av de tillatte vannverdiene.

Felgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Skal ikke brukes i svugmmebaseng.
Bruk aldri andre vaesker enn vann.
Skal aldri brukes uten vanngjennomstregmning.

Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive
stoffer.

Ikke koble til husets vannforsyning.
Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

Symboler pa apparatet
I P 6 8 z Apparatet er stegvtett og vanntett opptil 2 m.
20m

Avinstaller apparatet i tilfelle frost.

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

Les bruksanvisningen.

@ Fare for personer med pacemaker. Apparatet inneholder en sterk magnet.
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Installasjon og tilkobling

46

A\ ADVARSEL

Ded eller alvorlig personskade ved bruk av dette apparatet i badedammer. Defekte elektriske de-
ler av apparatet setter vannet under farlig elektrisk spenning.
» Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i vannet.

A\ FORSIKTIG

Snurrende komponenter rundt sugestussen og trykkstussen. Fare for personskade ndr du griper
inn i stussene.

Veer spesielt oppmerksom pa: Et apparat som har stanset pa grunn av overbelastning, kan

starte uventet opp igjen!

» Du ma ikke gripe inn i 3pningen til sugestussen eller trykkstussen dersom pluggen fortsatt er
plugget i strgm.

» Dersom stussene ved drift er fritt tilgjengelige, f.eks. nar ingen slanger er koblet til, sikrer du
stussene med en bergringsbeskyttelse. Bergringsbeskyttelse er tilgjengelig som tilbehgr.

Ved bruk av vann med mye slam kan lgpehjulet i pumpen bli raskere slitt og ma byttes raskere.
» Rengjer dammen eller bassenget grundig fer pumpen settes opp.
» Plasser pumpen hgyere enn bunnen. Det reduserer innsuging av vann med slam.

Koble til
A

Ikke sett strompluggen inn i stikkontakten enda!
Oppstilling
(B

e Plasser pumpen vannrett pa et fast og slamfritt underlag.
o Sgrg for at pumpen star stadig.
e Pumpen ma kun benyttes nar den er helt nedsenket under vann.



Igangsetting

Apparatet blir edelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder emfintlige elektriske kom-
ponenter.

» Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

Pumpen ma ikke terrkjgres. Hvis ikke blir pumpen gdelagt.
» Pumpen ma kun drives, ndr den er nedsenket eller oversvgemmet.

Sld av/pa

o SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet slas pa.

o Slaav: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten. NO

Rengjoring og vedlikehold

A\ ADVARSEL

Alvorlige personskader eller dgdsfall kan forekomme ved stremstot.

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet fgr du bererer vannet.
» Koble apparatet fra stremnettet for du starter med arbeider pa apparatet.

Rengjore apparatet
Jc

O) Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.
— Spesielt lgpehjulenheten og pumpehuset ma rengjgres pa pumpen.
o Anbefalt rengjgringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Pumperengjeringsmiddel PumpClean fra OASE.
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.
o Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjering.



Lagring/overvintring

Apparatet er ikke frostsikkert og ma demonteres og lagres innenders hvis man forventer frost.

Slik lagrer du apparatet riktig:

o Tapp ut vann fra apparatet, i slangene, rerledningene og tilkoblingene sa godt som mulig.

e Rengjer apparatet grundig.
Kontroller apparatet for skader og skift ev. ut skadde deler.

e Oppbevar pumpen nedsenket i vann og frostfritt.

Utbedrefeil

Feil

Beskytt 3pne pluggforbindelser mot fuktighet og smuss.

Arsak

Utbedring

Apparatet gar ikke

Nettspenning mangler

Kontroller nettspenningen

Pumpekapasitet for lav

Lepehjul blokkert

Rengjer lgpehjul

Filterhus tilstoppet

Rengjer filterhus

For hayt trykktap i ledningene

Gjer slangen og forbindelsesdeler
sa kort som mulig, legg slangen sa
rett som mulig

Apparatet slar seg av etter 3 ha
veertigang i kort tid

Slitedeler

e Lgpehjul

Kassering

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spersmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

48

» Serg for 3 gjere apparatet ubrukelig ved a klippe over kablene.

Vanntemperatur for hay

Pase at vanntemperaturen ikke
overstiger +35 °C




Oversattning av bruksanvisningen.

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elna-
tetinnan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for allvar-
liga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Sakerhetsanvisningar
Elanslutning

e For elinstallation utomhus galler sdrskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

— En behorig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och
far darmed utféra elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallator kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromfoérsorjningen.

e Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter. Appa-
raten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max.
30 mA.

e Forlangningskablar och stromfoérdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning ut-
omhus (dropptata).

e Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.
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Saker drift

Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.

Avfallshantera apparaten nar stromkabeln ar skadad. Strémkabeln kan inte bytas ut.
Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pace-
makrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstand mellan implantatet
och magneten.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de &r skyddade motskador och att ingen kan snava dver dem.
Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

Kontakta behorig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:

Foér pumpning av vanligt dammvatten for springbrunnar och fontaner.
Med hansyn till tekniska data.
Drift med hansyn till tilldtna vattenvarden.

For apparaten galler foljande begransningar:

Ska inte anvandas i inte i baddammar.

Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.

Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller Iattantdndliga eller explosiva amnen.
Anslut den inte till husets vattentilledning.

Anvand inte fér kommersiella eller industriella andamal.

Symboler pad enheten

I P 68 z Apparaten ar dammtat och vattentat ned till 2 m.
20m

50

Avinstallera apparaten vid frost.

Apparaten far inte kastas i normala hushallssopor.

Las igenom bruksanvisningen.

® Faror for personer med pacemaker. Denna apparat innehaller en stark magnet.
E



Installation och anslutning

A\ VARNING

Dodsfall eller allvarliga personskador vid anvdndning av denna apparat i en simbassang. Om
elektriska delar pa apparaten ar skadade blir vattnet stromférande.
» Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

Roterande komponenter i suganslutning och tryckanslutning. Risk fér personskador, greppa inte
i stoserna.

Beakta sarskilt: En 6verbelastad och stoppad apparat kan starta ovantat!

» Greppa inte in i 6ppningen mellan suganslutning eller tryckanslutning nar stickkontakten ar
ansluten.

» Sakra anslutningarna med ett berdringsskydd ndr de dr dppna under driften, t.ex. ndr anslutna
slangar saknas. Berdringsskyddet kan kdpas som tillbehor.

Om starkt slamhaltigt vatten pumpas kommer drivenheten i pumpen ev. att slitas i hgre grad sV
och maste da bytas ut tidigare.

» Reng6r dammen resp. bassangen noggrant innan pumpen installeras.
» Stall pumpen upphdjd 6ver botten. Darmed minskar insuget av slammigt vatten.

Ansluta
A

Anslut inte stickkontakten till stickuttaget dn!
Installation
(B

o Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast, slamfritt underlag.
o Se till att pumpen star stadigt.
o Anvand endast pumpen om den ar komplett nedsankt i vatten.
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Driftstart

Apparaten forstérs om den drivs med en dimmer. Den innehaller kansliga elektriska komponen-
ter.

» Anslut inte apparaten till en dimbar stromkalla.

Pumpen far inte ga torrt. Det gor att pumpen forstors.
» Anvand endast pumpen om den &r komplett nedsankt i vatten eller flédad.

Paslagning / franslagning

o SI3 pd apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.

o Sl3ifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Rengoring och underhall

A\ VARNING

Risk for allvarliga personskador eller dodsolyckor av elektriskt slag.

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elnatet innan du griper ned i
vattnet.

» Koppla loss apparaten fran spanningen innan du utfor arbetsuppgifterna.

Rengora apparaten

52

0c

O) Rengdr apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.
— Reng6r pumpen, speciellt drivenhet och pumphus.
o Rekommenderade rengdringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengdringsmedel PumpClean fran OASE.
— Attiks- och klorfritt hushallsreng&ringsmedel.

e Efter rengdringen ska alla delar skéljas av noggrant med klart vatten.



Forvaring / lagring under vintern

Apparaten dr inte frostsaker och ska avinstalleras och Iaggas undan for forvaring om frost for-

vantas.
Forvara apparaten sa har:

e Tappa av resterande vatten ur enheten, slangar, rérledningar och anslutningar s3 mycket som

mojligt.
e Rengor apparaten grundligt.

e Forvara pumpen nedsankt i vatska pa frostfri plats.
Skydda 6ppna kontaktdon mot fukt och smuts.

Kontrollera om apparaten ar skadad och ersatt ev. skadade delar.

Felavhjalpning
Stdrning Orsak Atgard
Apparaten fungerar inte N&tspanning saknas Kontrollera ndtspanningen

Otillracklig matningsprestanda Pumphjulet blockerat

Rengdr pumphjulet

Filterskalen tilltdppt

Rengor filterskalen

For héga tryckforluster i ledning-
arna

Reducera slangldngden och kopp- S\
lingdelarna till ett minimum, ldgg
slangarna sa rakt som méjligt

Apparaten slar ifran efter kort tids  For hog vattentemperatur
drift

Slitagedelar
e Pumphjul

Avfallshantering

Beakta maximal vattentemperatur
+35°C

ANVISNING

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Lamna in apparaten till en dtervinningscentral.

» Kontakta lokal tervinningscentral om fradgor uppstar. De Idmnar information om korrekt av-

fallshantering.
» Klipp av kabeln s3 att apparaten ar obrukbar.
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Alkuperaisen kayttoohjeen kaannds.

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sdhkdlaitteet sahkdverkosta ennen kuin
kosketat veteen. Muutoin sahkdisku voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

P Tata laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkildt, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdstd mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Puhdistus ja kayttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Turvaohjeet
Sahkoliitanta
o Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkdasennusta koskevat erityiset maaraykset. Sdhkdasennuksen saa
suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.
— Sahkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta pate-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia séhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaa-

rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maardykset ja sdddokset.
— Jos sinulla on kysymyksia, kddanny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sahkdtiedot vastaavat toisiaan.

e Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan. Laite on varmistettava vi-
kavirtasuojalaitteeella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

o Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttdon sopivia
(roiskevedeltd suojattuja).

e Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.
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Turvallinen kadytto

Laitetta ei saa kdyttas, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havita laite, jos sen verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitdntdjohtoa ei voi vaihtaa.
Laitteen kayttdyksikko sisaltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikenttd, joka voi vai-
kuttaa syddmentahdistimiin ja rytmihairi6tahdistimiin (ICD). Pida vahintdan 0,2 metrin etdi-
syys implantin ja magneetin valissa.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkdjohdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Al3 koskaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia toit3, joita on kuvattu tdssa kdyttdohjeessa.

K&yta laitteessa vain alkuperadisia varaosia tai lisdvarusteita.

Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

Normaalin lammikkoveden pumpuille suihkuldhteit3 ja -kaivoja varten.
Teknisid tietoja noudattaen.
Kaytto sallittuja vesiarvoja noudattaen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Al kdyta uimalammikoissa.
Al3 koskaan kaytd muita nesteitd kuin vetts.
Al kdyta koskaan ilman, ettd vettd virtaa lapi.

Ei kdyttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai réjahtavien aineiden yhtey-
dessa.

Ei saa yhdistaa talousveden syottoon.
Ei ammattimaiseen tai teolliseen kdyttéon.

Laitteessa olevat symbolit

I P 68 z Laite on pély- ja vedenpitdva korkeintaan 2 m:iin asti.
20m

Poista laitteen asennus pakkasen sattuessa.

magneetin.

Al3 havits laitetta tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Lue kayttoohje.

@ Vaara sydamentahdistinta kayttaville henkildille. Tdma laite sisaltdd voimakkaan
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Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen
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A\ VAROITUS

Jos tata laitetta kaytetdan uimapaikoissa, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai kuolema.
Laitteen vialliset sdhkdosat johtavat veden vaarallisen sdhkdjannitteen.
» Laitetta saa kdyttaa vain silloin, kun vedess3 ei ole ketddn ihmisia.

A HUOMIO

Imuyhteen ja paineyhteen alueella on pydrivia rakenneosia. Loukkaantumiset mahdollisia, jos yh-
teisiin tartutaan sisaan.

Ota huomioon erityisesti seuraavat: Ylikuormituksen johdosta pysahtynyt laite voi odotta-

matta kdynnistya!

» Al3 tartu kasin imuyhteen tai paineyhteen aukkoon, kun verkkopistoke on yhdistettyna.

» Jos yhteisiin on kdyton aikana vapaa paasy silloin, kun esim. mitaan letkuja ei ole yhdistettynd,
varmista yhteet kosketussuojalla. Kosketussuoja on saatavana lisdtarvikkeena.

OHJE

Jos pumpulla sydtetdan voimakkaasti liettynyttd vettd, pumpun kdyntiyksikkd kuluu nopeammin
loppuun ja se on vaihdettava suositusta aiemmin.

» Puhdista lampi tai allas huolellisesti ennen pumpun sijoittamista.

» Aseta pumppu pohjan ylapuolelle. Ndin voidaan vahentaa lieteveden imeytymista sisaan.

Liitdnndt
A

Al vield yhdista verkkopistoketta pistorasiaan!
Sijoittaminen
(B

o Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintedlle, lietteettomalle alustalle.
e Huolehdi, ettd pumppu pysyy varmasti paikoillaan.
e Kayta pumppua vain silloin, kun se on tdysin upotettuna veteen.



Kayttoonotto

OHJE

Laite rikkoutuu, jos sitd kdytetdadn himmentimelld. Se sisdltaa herkkia sahkdosia.
» Laitetta ei saa yhdistdd himmennettdvaan virransyottoon.

OHJE

Pumppu ei saa kdyda kuivana. Muuten seurauksena on pumpun vaurioituminen.
» Kayta pumppua vain, kun se on tdysin upotettuna veteen.

Padllekytkentd /poiskytkentd

o Padllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Puhdistus ja huolto
Fi

Vakavat tai hengenvaaralliset vammat mahdollisia sahkdiskun johdosta.
» Irrota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet sahkdverkosta ennen kuin kosketat veteen.
» Erota laite sdhkdverkosta ennen tdiden aloittamista laitteella.

Laitteen puhdistus
Jc

@ Puhdista laite tarvittaessa, mutta kuitenkin vdhintdan 2 kertaa vuodessa.
— Puhdista etenkin pumpussa kayttoyksikko ja pumpun kotelo.
e Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisdlla etikkaa tai klooria.
o Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.



Varastointi/sailytys talven yli

Hairi

Laite ei kestd pakkasta. Se on irrotettava ja sdilytettdva varastossa, jos Iampdtilan ennustetaan
laskevan alle nollan.

Laitteen oikeanlainen varastointi:

e Valuta letkuissa, putkistoissa ja liitdnndissa jaljelld olevasta vedestd pois niin paljon kuin mah-
dollista.

Puhdista laite perusteellisesti.

Tarkasta laite vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat.

o S3ilyta pumppua kokonaan upotettuna ja paikassa, jossa se ei padse jadtymaan.
e Suojaa avoimet pistoliitdnndt kosteudelta ja lialta.

oiden korjaaminen
Hairié Syy Apu
Laite ei ole kdynnissd Verkkojannite puuttuu Verkkojannitteen tarkastus
Riittdmaton syottdteho Ivoksutyora jumissa Ivoksutyoéran puhdistus

Suodattimen kuori tukkeutunut Suodattimen kuoren puhdistus

Liian suuret painehdviét johdoissa  Letku ja liitososat lyhennettdva mi-
nimiin, letkut vedettdva mahdolli-
simman suorina

Laite kytkeytyy pois pdaltd lyhyen Veden Iampétila liian korkea Huomioi veden maksimildmpétila
kdyntiajan jalkeen +35°C
Kuluvat osat

® juoksupyord

Havittaminen
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OHJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havitd laite viemalla se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksid, kddnny paikallisen jétehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite t3td ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.




Eredeti Gtmutato.

A\ FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nydlnak, fesziltségmentesitse a vizben taldlhaté 6sz-
szes elektromos késziléket. Ellenkezé esetben dramiités okozta hala-
los vagy sulyos sériilések veszélye all fenn.

» Ajelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos tapasztalattal
és megfeleld tudassal rendelkez6 személyek akkor kezelhetik, ha fel-
Ugyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonatko-
zasaban eligazitasban részestltek, és megértették az ebbdl eredd ve-
szélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a
felhasznal6 altal végzendé karbantartdsi munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.

Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

o Akiltéren torténd villamossagi szerelésre specidlis el6irdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regiondlis és nemzeti szabvanyokat, eléirdso-
kat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o (Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az dramellatas elektromos adatai
megegyeznek.
o Akésziiléket csak el6irasszerlien telepitett dugaszolbaljzatrol mikddtesse. A késziiléket 30
mA névleges dramerésségil hibadram-védelemmel kell elldtni.
o Ahosszabbité vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztdsav) alkalmasnak kell lennilik szabadban
torténd hasznalatra (froccsend viz elleni védelem).
o Anyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozbaljzatot dvni kell a nedvességtol.
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Biztonsagos lizemeltetés

e Ne hasznalja a késziléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

o Akésziléket selejtezze le, ha megsériil a haldzati csatlakozbvezetéke. A hdlézati csatlakozbve-
zetéket nem lehet kicserélni.

o Akésziilékben 1évé jarbegység erés magneses mezdvel rendelkezé magnessel van felszerelve,
amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozékat vagy implantalt defibrilldtorokat (ICD). Az
implantatum és a magnes kozott legalabb 0,2 m tavolsagot kell tartani.

o Ne hordozza vagy h(izza a késziiléket az elektromos csatlakozdvezetéknél fogval

o Avezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le Ggy, hogy senki ne eshessen el bennik.

e Soha ne végezzen mUszaki valtoztatasokat a késziiléken.

e Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

e Probléma esetén forduljon szakkeresked6jéhez vagy az OASE vallalathoz.

Rendeltetésszerl hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kdvetkezdk szerint hasznalja:
o Normal téviz szivattylzasara szokdkutakhoz.

o A mUszaki adatok betartasa mellett.

o Uzemeltetés az engedélyezett, vizre vonatkozé értékek betartasa mellett.

A késziilékre a kovetkezd korldtozasok érvényesek:
e Fiirdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.
A késziiléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal izemeltetni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyalékony vagy robbanékony anyagokkal egyiitt
alkalmazni.

Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.

Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

A késziiléken talalhato jelolések

I P 68 z A késziilék poralld, és 2 méterig vizallo.
20m

Fagy esetén szerelje le a késziléket.

Veszély szivritmus-szabélyozoval él6 személyek szdmara. A késziilék erés mag-
nest tartalmaz.

A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kdzé.

Olvassa el a hasznalati Gttmutatot.
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Felallitas és csatlakoztatas

A\ FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélye a késziilék Uszasra hasznalt tavakban torténd zemeltetése-
kor. A készilék hibas elektromos alkatrészei miatt a viz veszélyes elektromos fesziiltség ala kertdil.
» A késziiléket csak akkor szabad hasznélni, ha nem tartézkodnak személyek a vizben.

A VIGYAZAT

Forgd alkatrészek a szivocsatlakozé és a nyomoécsatlakoz6 teriiletén. Sériilésveszély a csatlako-

z6csonkba benylas esetén.

Kiilonosen vegye figyelembe a kovetkezéket: A tilterhelés miatt leallitott készilék varatlanul

elindulhat!

» Ne nyuljon be a szivécsatlakoz6 vagy a nyomoécsatlakozé nyildsaba, ha a halézati csatlakozé-
dugasz be van dugva.

» Ha a csatlakozdcsonkok mikddés kdzben szabadon hozzéférhetdk, pl. ha nincsenek témldk
csatlakoztatva, akkor biztositsa a csonkokat érintésvédelemmel. Az érintés elleni védelem tar-
tozékként kaphaté.

TUDNIVALO:

Erdsen eliszaposodott viz széllitdsakor adott esetben gyorsabban kopik a szivattyl jarbegysége,
és id0 el6tt ki kell cserélni.

» A szivatty( felallitasa el6tt alaposan tisztitsa ki a tavat, ill. 3 medencét.
» Allitsa fel a szivatty(t a fenék felett felemelve. igy csdkkenthetd az iszapos viz felszivésa.

Csatlakoztatas
OA

Még ne illessze a halozati csatlakozét a dugaszolbaljzatba!

Elhelyezés
OB

o Allitsa a szivatty(t vizszintesen szilard és iszapmentes aljzatra.
o Gondoskodjon a szivatty( stabil helyzetérdl.
o (Csak akkor Uizemeltesse a szivattylt, ha teljesen a viz ald van meritve.



Uzembe helyezés

TUDNIVALO:

A késziilék tonkremegy, ha szablyozéval iizemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket tartal-
maz.

» Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithaté dramforrasra kapcsolni.

TUDNIVALO:

A szivatty(t nem szabad szarazon futtatni. Ellenkezé esetben tonkremegy a szivattyd.
» Csak akkor tizemeltesse a szivatty(t, ha az teljesen a viz ald van meritve és a viz eldrasztotta.

Bekapcsolas / kikapcsolas

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakoz6dugoét a halbzati dugaszol aljzatba.
— A késziilék azonnal bekapcsol.

o Kikapcsolas: Hizza ki a csatlakozodugét a dugaszold aljzatbol.

Tisztitas és karbantartas

A\ FIGYELMEZTETES

Aramiités okozta halalos vagy silyos sériilések lehetdsége all fenn!

» MielStt a vizbe nyul, csatlakoztassa le az aramhalézatrél a vizben taldlhatd sszes elektromos
készlléket.

» A késziiléken végzett munka megkezdése el6tt csatlakoztassa le a késziiléket az dramhalézat-
rél.

A késziilék tisztitasa
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@ Akészilléket szilkség szerint, de legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.
— A szivattydn kilondsen a jaréegységet és a szivattylhazat tisztitsa meg.
o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkbvesedés esetén:
— OASE PumpClean szivatty(tisztito.
— Ecet- és klormentes haztartasi tisztito.

o Atisztitds utdn tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.



Tarolas/Telelés

A késziilék nem fagyalld, és varhato fagy esetén le kell szerelni és megfeleléen el kell tarolni.
Igy tarolja helyesen a késziiléket:

o Amennyire lehetséges, engedje le a késziilékben, tomlékben, csdvekben és csatlakozdsokban
taldlhatoé vizet.

o Alaposan tisztitsa meg a késziléket.

o Ellendrizze a késziiléket a sériilések szempontjabdl, és sziikség esetén cserélje ki a sériilt alkat-
részeket.

o Aszivattydt vizbe meritve, fagymentes helyen kell tarolni.
o Anyitott dugaszos csatlakozasokat dvni kell a nedvességtdl és a szennyezédéstol.

. S Sy 2
Hibaelharitas
Uzemzavar Ok Megoldas
A késziilék nem mikodik Hianyzik a halézati fesziiltség Ellendrizze a hélézati fesziiltséget
Elégtelen szallitasi teljesitmény A jarokerék blokkolva van Tisztitsa meg a jérokereket
A sz(ir6tok eldugult Tisztitsa ki a szlir6tokot
Tal nagy nyomasveszteség a veze- Csdkkentse a tdmléhosszt és az
tékekben 6sszekotd elemek szdmat minima-
lisra, a tomldket lehetbleg egyene-
sen kell elvezetni
A késziilék révid miikddés utan le-  Tal magas a vizhémérséklet Ugyeljen a max. +35 °C-o0s vizhé-
kapcsol mérsékletre
e 2’
Kopoalkatrészek

o jarokerék

Megsemmisités

TUDNIVALO:

A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
» A késziiléket az erre szolgalo visszavételi rendszeren keresztiil adja le artalmatlanitasra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld vallalathoz. Ott tajékoztatast kap a
készililék megfelel6 artalmatlanitasarol.

» A kdbel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
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Oryginalna instrukgja.

A\ OSTRZEZENIE

» Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ od sieci prgdowej
wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku pora-
Zenia pradem.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Przepisy bezpieczefistwa
Przytacze elektryczne
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e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowiazujg specjalne przepisy.
Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrocit sie do specjalisty elektryka.

o Urzadzenie podigczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne.

e Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka. Urzadzenie
musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, ze znamionowym pragdem
uptywowym wynoszgacym maksymalnie 30 mA.

o Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przezna-
czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni€ przed wilgocia.



Bezpieczna eksploatacja

Nie uzywac tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac¢. Kabla zasilajacego nie
mozna wymieni¢.

Zesp6t wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajgcy silne pole magnetyczne, ktore
moze negatywnie wptyna¢ na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD).
Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac odstep co najmniej 0,2 m.

Nie podnosic¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikngé
mozliwosci potknigcia sig o nie.

Nigdy nie dokonywa¢ przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktore sg opisane w tej instrukgji.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

W razie wystgpienia probleméw prosimy zwrdci¢ sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac¢ wytacznie w nastepujacy sposoéb:

Do pompowania zwyktej wody stawowej dla wodotryskéw i fontann.
W warunkach zgodnych z danymi technicznymi.
Praca w warunkach dotrzymywania dozwolonych parametréw wody.

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

Nie uzytkowa¢ w stawach kgpielowych.

Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopal-
nymi lub wybuchowymi.

Nie podtacza¢ do domowej instalacji wodne;j.

Nie nadaje sie do celéw rzemiesIniczych ani przemystowych.

Symbole na urzadzeniu
I P 68 z Urzadzenie jest pytoszczelne i wodoszczelne az gtebokosci 2 m.
20m

W razie mrozu nalezy wymontowac¢ urzadzenie.

Zagrozenie dla os6b ze stymulatorem pracy serca. Elementem sktadowym urzg-
dzenia jest silny magnes.

Nie wyrzucaé tego urzadzenia wraz ze zwyklymi $mieciami domowymi.

BIEISE?

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.
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Ustawienie i podtaczenie
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A\ OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia ciata w razie eksploatacji urzadzenia w stawie ptywackim. Uszkodze-
nie elementéw elektrycznych urzadzenia spowoduje, ze woda zacznie przewodzi¢ prad elek-
tryczny o niebezpiecznym napieciu.

» Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

A\ OSTROZNIE

Obracajace sie czesci w obrebie kro¢ca zasysania i krééca ciSnieniowego. Mozliwos¢ odniesienia
obrazef, w razie wtozenia rak do kroécow.

Nalezy pamietaé szczegdlnie o tym, ze: Urzadzenie zatrzymane z powodu przecigzenia moze nie-

oczekiwanie ruszy¢!

» Nie wktada¢ rak do otworu krééca ssania lub krééca cisnieniowego, gdy wtyczka sieciowa jest
wtozona do gniazdka.

» Jezeli podczas pracy dostep do kroécdw jest mozliwy, np. gdy nie sg podtagczone weze, to na-
lezy zastosowac ostone kro¢cdw chronigca przed wtozeniem rgk. Ostone kré¢céw chronigca
przed wtozeniem rgk mozna naby¢ jako akcesoria.

Przy ttoczeniu mocno zanieczyszczonej wody dochodzi do szybszego zuzycia wirnika pompy, co
0zNnacza jego przedwczesng wymiane.

» Przed ustawieniem pompy nalezy gruntownie wyczysci¢ staw lub zbiornik.

» Ustawi¢ pompe w podwyzszonym miejscu nad dnem. W ten sposéb mozna zredukowac zasy-
sanie wody zanieczyszczonej szlamem.

Podfaczenie
A

Jeszcze nie wlozy¢ wtyczki sieciowej do gniazdka!

Ustawienie
(B

o Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu bez osadéw szlamu.
e Zadbac o stabilne ustawienie pompy.

o Pompe uzytkowac tylko wtedy, gdy jest catkowicie zanurzona w wodzie.



Rozruch

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podtgczone do $ciemniacza. Ono zawiera wrazliwe
podzespoty elektryczne.

» Nie podtgczac urzadzenia do zasilania z regulacja napiecia.

Pompa nie moze pracowa¢ na sucho. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.
» Pompe uzytkowat tylko wtedy, gdy jest zanurzona w wodzie lub w niej ptywa.

Wigczenie / wylaczenie

o Wiaczanie: Wtyczke sieciowa wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wiacza sie natychmiast.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka.

Czyszczenie i konserwacja

A\ OSTRZEZENIE

Mozliwos¢ odniesienia ciezkich obrazen i $mierci w wyniku porazenia pradem elektrycznym.

» Przed wiozeniem rak do wody nalezy odtaczy¢ od sieci wszystkie urzgdzenia elektryczne znaj-
dujace sie w wodzie. PL

» Przed przystgpieniem do prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od sieci.

Czyszczenie urzadzenia
e

O) Urzadzenie czysci¢ nie tylko w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.
— Na pompie nalezy ze szczeg6lng starannoscia wyczysci¢ zesp6t wirnika oraz obudowe
pompy.

o W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sie stosowanie nastepujgcych $rod-
kéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.

e Po oczyszczeniu starannie sptuka¢ wszystkie czesci czysty woda.



Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wypadek mrozu i musi zosta¢ wymontowane najp6zniej

przed zapowiadanym mrozem.

Prawidtowe przechowywanie urzadzenia:

o Naile jest to mozliwe spuéci¢ wode z urzadzenia, wezy, rur i przytaczy.
o Dokfadnie wyczysci¢ urzadzenie.
e Skontrolowac¢ urzgdzenie pod kgtem uszkodzen i w razie potrzeby wymieni¢ uszkodzone ele-

menty.

e Pompe nalezy przechowywaé w sposdb zanurzony, w miejscu nienarazonym na dziatanie

mrozu.

e Otwarte potaczenia wtykowe chroni¢ przed wilgocig i zanieczyszczeniem.

Usuwanie usterek

Usterka

Przyczyna

Srodki zaradcze

Urzadzenie nie pracuje.

brak napigcia sieciowego

sprawdzi¢ napiecie sieciowe

Niewystarczajgca wydajnos¢ to-
czenia wody

Wirnik zablokowany

Oczysci¢ wirnik

Zatkana obudowa filtra

Wyczysci¢ obudowe filtra

Za duze opory przeptywu w prze-
wodach

Zredukowat dtugoé¢ weza do nie-
zbednego minimum, utozy¢ je w
miare prosto

Urzadzenie wytacza sie po krotkim
czasie pracy.

Czesci ulegajace zuzyciu

o Wirnik

Usuwanie odpadow

Urzadzenia nie wolno wyrzucac do pojemnika na odpady komunalne.

» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcéw wtérnych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwrécic sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd zasilajacy urzadzenia.
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Za wysoka temperatura wody

Nie uzytkowa¢ przy temperaturze
wody przekraczajacej 35 °C




Pavodni ndvod.

A VAROVANI

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od
elektrického proudu. V opa¢ném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné
Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi téles-
nymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou pod dohle-
dem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chapou
nebezpeci, kterd z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem
hréat. Cisténi a uZivatelska Gdrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-
zoru.

Bezpecnostni pokyny
Elektricka pfipojka
o Na elektroinstalaci ve venkovnim prostfedi se vztahuji zvlastni pfedpisy. Elektroinstalaci smi
provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikar ma z dvodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikaf dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrZzeni mistnich a nadrodnich norem, predpist a ustanoveni.

— S pfipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

o Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pfistroje s dostupnym napéje-
nim.

o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s piedpisy. Pfistroj musi byt zajistén
pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.

o ProdluZovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zdsuvkovy systém) musi byt urceny k uziti ve
venkovnim prostiedi (odstfikujici voda).

o Chrante oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.
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Bezpecny provoz

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

NepouzZivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poskozeny. Piivodni kabel nelze vyménit.
Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které mize
ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrilatory (ICD). DodrZujte mezi implantatem
a magnetem bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,2 m.

Pristroj nepfenasejte ani netahejte za elektrické vodice.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Provadéjte na pristroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.

PouZivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi.

Pfi potizich kontaktujte autorizovany zékaznicky servis nebo spole¢nost OASE.

Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpdsobem:

Pro ¢erpani normalni rybni¢ni vody pro vodotrysky a fontany.
Pfi dodrzeni technickych (daja.
Pouziti pfi dodrzeni dovolenych hodnot vody.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.

Nikdy nepouzivejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zdpalnymi nebo vybusnymi latkami.
Nenapojujte na domaci zdsobovani vodou.

Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové Gcely.

Symboly na pfistroji
I P 68 z Pristroj je prachotésny a vodotésny do 2 m.
20m

Za mrazivého pocasi pfistroj odinstalujte.

Nebezpeti pro osoby s kardiostimulatory. Pfistroj obsahuje silné magnety.

Nelikvidujte pfistroj v béZzném komunalnim odpadu.

B @3k
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Instalace a pfipojeni

A\ VAROVANI

Tézka zranéni nebo smrt pfi provozu piistroje v koupacim rybniku. Kvili vadnym ¢astem elektric-
kého zafizeni se vystavuje voda nebezpe¢nému elektrickému napéti.
» Pristroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji zadné osoby.

A POZOR

Rotujici soucasti v prostoru saciho hrdla a vytla¢ného hrdla. Hrozi Grazy, pokud sdhnete do hrdla.

Zejména dodrZujte nasledujici: Zafizeni zastavené z divodu pietizeni se mize neocekavané opét

spustit!

» Nesahejte do otvoru hrdla séni nebo vytlaku, pokud je elektricka zastrcka zapojend do zasuvky.

» Pokud jsou hrdla za provozu volné pfistupna, napr. pokud nejsou pfipojeny Zadné hadice, zajis-
téte hrdla ochranou proti nebezpe¢nému dotyku. Ochrana proti nebezpe¢nému dotyku je do-
stupnd formou prislusenstvi.

UPOZORNENI

Pfi ¢erpéni silné bahnité vody se pfipadné obézna jednotka cerpadla rychleji opotiebuje a je
nutné ji drive vymeénit.

» Diive nez instalujete Cerpadlo vycistéte jezirko nebo nadrz.

» Umistéte Cerpadlo tak, aby nelezelo pfimo na dné. Tim zabranite sani vody s kalem.

Pfipojeni
OA

Zastréku zatim nezapojujte do zasuvky!

Instalace
B

e Postavte Cerpadlo vodorovné na pevny podklad, zbaveny bahna.
e Zajistéte bezpecnou stabilitu cerpadla.
o Pouzivejte Cerpadlo pouze za predpokladuy, Ze je kompletné ponoieno pod vodou.

n
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Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

Pristroj se znici, pokud se bude provozovat se stmivatem. Obsahuje citlivé elektrické soucasti.
» Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi béZet nasucho. Jinak dojde ke zni¢eni ¢erpadla.
» Pouzivejte cerpadlo pouze za predpokladu, Ze je ponoieno nebo zaplaveno.

Zapnuti / vypnuti

Cist

o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.

o Vypnuti: Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

éni a idrzba

A\ VAROVANI

MUze dojit k vdznému zranéni nebo usmrceni elektrickym proudem.
» Diive nez sdhnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od elektrické sité.
» Pred zahajenim prace na pfistroji jej odpojte od elektrické sité.

Cisténi zafizeni
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O) Pristroj Cistéte podle potieby, minimalné vsak 2krat rocné.
— Na Cerpadle vycistéte predevsim rotorovou jednotku a kryt ¢erpadla.
o Doporucené Cistici prostiedky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— (isti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Domaci ¢istice bez obsahu octa a chléru.

o Po ¢isténi dikladné oplachnéte vsechny dily Cistou vodou.



UloZeni/zazimovani
Ptistroj neni odolny proti mrazu a pokud Ize o¢ekdvat mrazivé pocasi, musi byt odinstalovan a
uloZen.
Spravné uskladnéni pfistroje:
® Vypustte co nejvétsi mnozstvi vody ze zafizeni, hadic, potrubi a pfipojek.
o Vycistéte dikladné pfistroj.
o Pristroj zkontrolujte, zda neni poskozeny a pfipadné vymérite poskozené dily.
o Cerpadlo skladujte ponofené a bez mrazu.
o Chrante otevrené pfipojky pred vihkosti a znecisténim.

Odstranovani poruch

Porucha Pficina Odstranéni
Pfistroj nebézi Chybi sit'ové napéti Zkontrolovat sitové napéti
Nedostatecny dopravni vykon Rotor ¢erpadla je zablokovany Vycistit rotor

Miska filtru je ucpana Vycistit misku filtru

Prili§ velké ztraty ve vedenich Zredukovat délku hadic a spojova-

cich dild na minimum, hadice vést
pokud mozno piimo
Pristroj po kratké dobé béhu vypne Teplota vody je pfilis vysoka Dodrzovat maximalni teplotu vody
+35°C

Sacasti podliehajlce opotrebeniu

e Obézné kolo

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V piipadé dotazl kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace
o spravné likvidaci zarizeni.

» Piedtim znemoZznéte dalsi pouziti pfistroje odrfiznutim kabel(.
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Originalny navod

A VYSTRAHA

» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor
ako siahnete do vody. V opa¢nom pripade hrozia tazké zranenia alebo
smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ked sU pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesmua
hrat. Deti nesm( vykonavat Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu.

Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie
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o Pre elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu
smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skisenosti a smie vykonavat elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regionalne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

o Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické daje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

o Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov. Pristroj musi byt zabezpe-
¢eny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s s nameranym chybnym pradom, ktory
nie je vacsi nez 30 mA.

o PredlZovacie rozvody a rozdelovac pradu (napr. listy so zdsuvkami) musia byt vhodné na pouzi-
vanie v vonku (chranené pred striekajicou vodou).

o Otvorené zastreky a zasuvky chréarite pred vihkostou.



Bezpecna prevadzka

o Nepouzivajte pristroj, ak st elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

o Pristroj vyhodte, ak je sietovy napdjaci kdbel poskodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je
mozné vymenit'.

e Rotor v pristroji obsahuje magnet so silnym magnetickym polom, ktoré mdze negativne
ovplyvnit kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi implantdtom a mag-
netom udrZziavajte odstup minimalne 0,2 m.

o Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

e Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

o Na pristroji vykondavajte iba ¢innosti, ktoré si popisané v tomto navode.

e Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

o V pripade problémov sa obratte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spolo¢nost OASE.

Pouzitie v stlade s urcenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouZivajte vylu¢ne tymto spdsobom
e Pre Cerpanie normalnej rybnicnej vody pre vodotrysky a fontany.

o Pridodrziavani technickych Gdajov.

o Prevadzka pri dodrzani pripustnych hodnét vody.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

o Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

o Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

o Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

o Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko z&palnymi alebo vybusnymi latkami.
o Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

o Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové Gcely.

Symboly na pristroji
I P 68 z Pristroj je prachotesny a vodotesny do 2 m.
20m

V pripade mrazu pristroj odinstalujte.

Nebezpecenstvo pre osoby s kardiostimuldtormi. Pristroj obsahuje silné mag-
nety.

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

Precitajte si ndvod na poutzitie.

B @ 3%
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Instalacia a pripojenie
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A\ VYSTRAHA

Smrt alebo vazne zranenia spdsobené prevadzkou pristroja v jazierku uréenom na kpanie. V do-
sledku poskodenych elektrickych dielov pristroja sa voda dostane pod nebezpecné elektrické na-
patie.

» Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavajl osoby.

A POZOR

Otécajlce sa diely v oblasti nasavacieho hrdla a tlakového hrdla. Pri sishnuti do hrdiel méZe dojst
k zraneniam.

Davajte pozor na nasledovné: Zariadenie zastavené kvdli pretaZeniu sa mdZe neotakavane roz-

behnat!

» Nesiahajte do otvoru nasavacieho hrdla ani tlakového hrdla, ked je zastrcka zapojena.

» Ak st hrdla pocas prevadzky volne pristupné, napr. ked na ne nie st pripojené Ziadne hadice,
zaistite ich pomocou ochrany proti dotyku. Ochrana proti dotyku je k dispozicii ako prislusen-
stvo.

UPOZORNENIE

Pri ¢erpani vody, ktora je silno zanesena bahnom, sa popripade rychlejsie opotrebiva obezna jed-
notka ¢erpadla a musi sa pred¢asne vymenit.

» Pred instalaciou Cerpadla dokladne vycistite jazierko, prip. bazén.

» Cerpadlo polozte vyvysene nad hladinu. Vdaka tomu sa predide nasavaniu vody zanesenej bah-
nom.

Pripojenie
DA

Sietovl zastréku eSte nezasivajte do zasuvky!

Instalacia

B

e Postavte ¢erpadlo vodorovne na pevny podklad bez bahna.

e Zaistite bezpecné postavenie ¢erpadla.

o Prevadzkujte ¢erpadlo len vtedy, ked je Gplne ponorené pod vodou.



Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE

Pristroj sa znici ak sa prevadzkuje s reguldtorom. Obsahuje citlivé elektrické siciastky.
» Nepripjajte pristroj k zdroju pridu s regulovatelnou intenzitou napajania.

UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie beZat nasucho. V opaénom pripade sa ¢erpadlo znidi.
» Cerpadlo prevadzkujte len vtedy, ked je Gplne ponorené alebo zatopené.

Zapnutie / Vypnutie

o Zapnutie: Zasuiite sietovi zastrcku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.

o Vypnutie: Vytishnite sietovl zastréku zo zasuvky.

Cistenie a idriba

A\ VYSTRAHA

Mozné st tazké poranenia alebo smrt v désledku zasahu elektrickym pradom.
» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor ako siahnete do vody.
» Odpojte pristroj od elektrickej siete, skor ako zacnete s pracami na pristroji.

Cistenie pristroja
c

O) Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat ro¢ne.
— Na Cerpadle vycistite predovsetkym obezni jednotku a teleso Cerpadla.
e OdporGc¢ané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— (isti¢ Cerpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.
e Po (isteni vietky diely dokladne oplachnite Cistou vodou.

SK



UloZenie/prezimovanie

Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri o¢akavanom mraze sa musi odinstalovat a uskladnit.

Zariadenie sa skladuje nasledovne:

o Vypustite ¢o najviac vody z pristroja, hadic, rar a pripojok.

Pristroj dokladne vycistite.

Skladujte ¢erpadlo ponorené a chrante ho pred mrazom.

Skontrolujte, ¢i nie je pristroj poskodeny a poSkodené diely vymeiite.

Otvorené zastrckové spojenia chrante pred vihkostou a necistotami.

Odstrante poruchu
Porucha Pricina Odstranenie
Pristroj nebezi Chyba sietové napéatie Skontrolovat sietové napatie
Nedostatoény dopravny vykon Rotor je zablokovany Vycistit rotor

Miska filtra je upchaté

Vycistit misku filtra

Prili§ velké straty vo vedeniach

Zredukovat dizku hadic a spojova-
cich dielov na minimum, hadice
viest pokial mozno priamo

Pristroj po kratkej dobé behu vy-  Teplota vody je prilis vysoka
pne

Sacasti podliehajlce opotrebeniu

e obehové koleso

Likvidacia

UPOZORNENIE
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Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

Dodrziavat’ maximalnu teplotu
vody +35 °C

» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.
» V pripade otazok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. Ta vdm poskytne in-

formacie o spravnom zneskodneni pristroja.
» Pristroj znefunk¢nite prerezanim kabla.




Originalna navodila.

A OPOZORILO

P Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja,
preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poSkodb
ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo po-
sledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$¢enja in
uporabnisSkega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nad-
zora.

Varnostna navodila

o we

Prikljucitev na elektri¢no omrezje

e Zazunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektricno instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektrine instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrénakoli vpraanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.

o Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vticnico, ki je v skladu s predpisi. Napravo mo-
rate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno

30 mA.

o PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna
za uporabo na prostem (zascitena pred Skropljenjem).
o Nepokrite vtice in vti¢nice zas¢itite pred vlago.
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Varna uporaba

Naprave ne uporabljajte, Ce so elektri¢ni kabli ali ohiSje poSkodovani.

Napravo odstranite, Ce je omrezni priklju¢ni vod poskodovan. Omreznega priklju¢nega voda ni
mozZno zamenjati.

Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to pa lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsadkom in magnetom
ohranjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred poSkodbami in da nih¢e ne more pasti ¢ez njih.
Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Na napravi opravljajte samo tista delg, ki so opisana v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Pri teZavah se obrnite na pooblas¢eni servisni center ali druzbo OASE.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:

Za ¢rpanje normalne vode iz ribnikov za vodomete in vodnjake.
Ob upostevanju tehni¢nih podatkov.
Obratovanje ob upoStevanju dovoljenih vodnih vrednosti.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
Ne prikljucite na hisni vodovod.

Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Simboli na napravi

I P 68 z Naprava je do 2 m zatesnjena pred prahom in vodo.
20m
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V primeru zmrzali napravo odstranite.

Naprave ne odlagajte med obicajne gospodinjske odpadke.

Preberite navodila za uporabo.

@ Nevarnost za ljudi s srénim spodbujevalnikom. Naprava vsebuje mo¢an magnet.



Postavitev in priklop

A OPOZORILO

Ce naprava obratuje v kopalnem ribniku, lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb. Zaradi
okvarjenih elektri¢nih delov naprave je voda pod nevarno elektri¢no napetostjo.
» Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.

A\ PREVIDNO

Vrtljive komponente v obmo¢ju sesalnega ali tlaénega nastavka. Ce segate v nastavke, so mozne
poskodbe.

Se posebej upostevajte: Naprava, ki se je zaustavila zaradi preobremenitve, se lahko nepri¢ako-

vano zazene!

» Ne segajte v odprtino sesalnega ali tlacnega nastavka, ko je elektri¢ni vti¢ prikljucen.

» Ce so nastavki med delovanjem prosto dostopni, npr. &e cevi niso prikljucene, zavarujte na-
stavke z zas¢ito pred dotikom. Zas¢ita za stik je na voljo kot dodatna oprema.

NASVET

Pri ¢rpanju moc¢no zablatene vode se tekalna enota ¢rpalke morebiti obrabi hitreje in jo je treba
predc¢asno zamenjati.

» Temeljito ocistite ribnik oz. bazen, preden postavite ¢rpalko.

» Crpalko postavite vije od dna. To bo zmanj$alo sesanje blatne vode.

Prikljucitev
A

Vtica Se ne vstavljajte v vticnico!

Postavitev
B

o Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi brez blata.
o Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno namescena.
o Crpalko uporabljajte samo, &e je v celoti potopljena v vodo.
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Zagon

NASVET

Naprava bo unicena, ¢e jo boste uporabljali s senénikom. Vsebuje obcutljive elektri¢ne sestavne
dele.

» Naprave ne smete prikljuciti v sen¢ni prikljucek.

NASVET

Crpalka ne sme delovati na suho. V nasprotnem primeru se lahko okvari.
» Crpalko uporabljajte samo, ko je potopljena ali poplavljena.

Vklop / izklop

o Vklop: Omrezni vtic prikljucite v omrezno vticnico.
— Naprava se takoj vklopi.

o lzklop: Omrezni vti¢ izvlecite iz omrezne vticnice.

Ciscenje in vzdrzevanje

A\ OPOZORILO
Mozne so hude poskodbe ali smrt zaradi elektri¢nega udara.

» Vse elektri¢ne naprave v vodi izklopite iz elektricnega omrezja, preden seZete v vodo.
» Locite napravo iz elektricnega omrezja, preden zaCnete z deli na napravi.

Cis¢enje naprave
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O) Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.
— Na ¢rpalki ocistite predvsem tekalno enoto in ohisje ¢rpalke.
e Priporoceno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— (istilo za &rpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna Cistila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.
e Po ¢iS¢enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.



Skladisc¢enje/Prezimovanje
Naprava ni zascitena pred zmrzaljo in jo je treba v primeru, da pri¢akujete zmrzal, odstraniti in
shraniti.
Napravo pravilno skladisCite takole:
o Cim bolj izpraznite vodo v napravi, ceveh, napeljavah in priklju¢kih.
o Temeljito ocistite napravo.
e Preverite napravo za poskodbe in po potrebi zamenjajte poskodovane dele.
o Crpalko skladis¢ite potopljeno in zas¢iteno pred zmrzaljo.
e Odprte konektorje zascitite pred vlago in umazanijo.

Odpravljanje moten;j

Motnja Vzrok Pomo¢

Naprava na deluje - Ni omrezne napetosti Preverite omrezno napetost

Crpalna zmogljivost ni zadostna  Tekalno kolo blokirano Ocistite tekalno kolo
Filtrska lupina zamaSena Ocistite filtrsko lupino

Previsoke tla¢ne izgube v ceveh Na minimum zmanjsajte dolzine
cevi in spojnike ter cevi poloZite
¢im bolj naravnost

Naprava se po krajSem ¢asu izklopi Temperatura vode previsoka Upostevajte maksimalno tempera-
turo vode + 35 °C.

Deli, ki se obrabijo

e Tekalno kolo

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakrina koli vprasanja, se obrnite na lokalno podijetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.
» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odreZete kabel.
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Originalni prirucnik.

A UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u
vodi od elektri¢ne mreze. U suprotnom postoji moguénost teskih oz-
lieda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak
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e Za elektritnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obav-
ljati samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢énu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguée opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehnickom strucnjaku.

o Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.

o Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu. Uredaj mora biti zastien zaStitnom
strujnom sklopkom s nazivnim struje kvara od maksimalno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku
upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

e Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.



Siguran rad

o Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuciste oSteceni.

o Ako se kabel za napajanje oSteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se zamije-
niti.

e Rotor u uredaju sadrzava magnet s jakim magnetskim poljem koji moZe utjecati na sr¢ane e-
lektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata i magneta odrZa-
vajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

o Ne nosite ili povlacite uredaj za elektri¢ni vod.

e Polozite vodove tako da su zasticeni od oStecenja i da nitko ne mozZe pasti preko njih.

o Nikada ne obavljajte tehnitke izmjene na uredaju.

e Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

e Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

o U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.

Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

e Za crpljenje normalne stajace vode za vodoskoke i fontane.

e Uz pridrzavanje tehnickih podataka.

e Rad uz pridrzavanje dopustenih vrijednosti vode.

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

o Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

e Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

o Nikada ne radite bez protoka vode.

o Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materija-
lima.

o Ne prikljuujte na sustav opskrbe vodom za kuc¢anstvo.

Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

Simboli na uredaju

I P68 z Uredaj je nepropustan za prasinu i vodu do 2 m.
20m

Demontirajte uredaj u slu¢aju mraza.

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

@ Opasnost za osobe sa sréanim elektrostimulatorom. Uredaj sadrzava jak magnet.
¢
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Postavljanje i prikljucivanje

86

A\ UPOZORENJE

Moze doci do smrti ili teSkih ozljeda prilikom upotrebe uredaja u jezercu za kupanje. U slu¢aju
kvara elektri¢nih dijelova uredaja, voda e biti pod opasnim naponom.
» Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

A\ OPREZ

Okretni gradevni dijelovi u podrucju usisne mlaznice i tla¢nog prikljucka. Moguce su ozljede, ako

rukom hvatate unutar mlaznice ili tla¢nog prikljucka.

Posebno obratite pozornost na: Uredaj koji se zbog preopterecenja ugasio, moze neocekivano

poplaviti!

» Ne gurajte ruke u otvor usisne mlaznice ili tla¢nog prikljucka, kada je napajanje priklju¢eno.

» Kada su usisna ili tlatna mlaznica u pogonu i dostupni, npr. kada nema priklju¢enih kablova, o-
sigurajte ih zastitom od zahvacanja. Zastita od zahvacanja dostupna je kao pribor.

NAPOMENA

Crpljenjem vrlo prljave vode rotor crpke moze se brze pohabati, zbog ¢ega ga valja prijevremeno
zamijeniti.

» Temeljito oCistite jezerce ili bazen prije nego Sto postavite pumpu.

» Pumpu postavite poviseno iznad dna. Na taj se nacin smanjuje usisavanje muljave vode.

Prikljuciti
A

Jos uvijek nemojte ukljuciti utikac u uticnicu!

Postavljanje
OB

e Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata.
e Pobrinite se za siguran polozaj pumpe.
o Radite s pumpom samo ako je ona potpuno uronjena pod vodu.



Stavljanje u pogon

NAPOMENA

Uredaj e se unistiti ako se koristi s prigusivacem. SadrzZi osjetljive elektri¢ne dijelove.
» Ne prikljuujte uredaj na elektri¢no napajanje s regulatorom.

NAPOMENA

Pumpa ne smije raditi na suho. U suprotnom ¢e se pumpa unistiti.
» Pumpu stavljajte u pogon samo ako je ona potpuno potopljena odnosno uronjena pod vodu.

Ukljucivanje/iskljucivanje
o Ukljucivanje: Utaknite mrezni utikac u uticnicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Cis¢enje i odrzavanje

A\ UPOZORENJE

Moguce su teske ozljede ili smrt zbog strujnog udara.
» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u vodi od elektrine mreze.
» Odvojite uredaj od elektricne mreZe prije nego Sto zapo¢nete s radovima na uredaju.

Ciscenje uredaja
c

@ Cistite uredaj po potrebi, ali najmanje 2 puta godisnje.
— Na pumpi narocito temeljito ocistite pokretnu jedinicu i kuéiSte pumpe.
e Preporucena sredstva za CiS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za c¢is¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kuéansko sredstvo za CiSéenje bez octa i klora.
o Nakon ¢iSéenja sve dijelove isperite ¢istom vodom.



Skladistenje / cuvanje tijekom zime

Uredaj nije zasti¢en od zamrzavanja i mora se demontirati i uskladistiti prije o¢ekivanog mraza.
Ispravno skladiStenje uredaja:

e Pustite vodu iz uredaja, crijeva, cijevi i prikljuaka.

o Temeljito ocistite uredaj.

o Uredaj provjerite na oStecenja i zamijenite oStecene dijelove.

o Crpku skladistite uronjenu i nezaledenu.

e Otvorene uti¢ne spojeve zastitite od vlage i prljavstine.

Otklanjanje neispravnosti

Smetnja Uzrok RjeSenje
Uredaj ne radi Nema mreznog napona Provjerite napon strujne mreze
Nedostatan protok Radno kolo blokira Ocistite radno kolo

Glavni filtar je zacepljen Ocistite glavni filtar

Previsoki gubici tlaka u vodovima  Duljinu crijeva i spojnih dijelova
smanjite na neophodni minimum, a
crijeva po moguénosti polazite
tako da ne budu zakrivljena
Uredaj se nakon kratkotrajnog rada Temperatura vode je previsoka Uzmite u obzir da maks. tempera-
iskljucuje tura vode smije biti +35 °C

Potrosni dijelovi

e Radno kolo

Zbrinjavanje
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NAPOMENA

Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozete pronaciin-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.




Traducerea instructiunilor originale

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3,
inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatdmari grave sau la moarte prin electrocutare.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este inter-
zisa curdtarea si intretinerea curentd de cdtre copii fara suprave-
ghere.

Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

e Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi
executata numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregdtirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentruintrebari si probleme, vd rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

e Racordati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica.

o Conectati aparatul numai la o prizd instalatd corect. Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem
de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize)
trebuie sd fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.
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Functionare sigura

o Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

o Eliminati aparatul dacd cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui
aparat nu poate fiinlocuit.

e Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un camp magnetic intens, care poate
influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel
putin 0,2 mintre implant si magnet.

e Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

e Pozati cablurile astfel incat sa fie protejate impotriva deteriorarilor si s nu se impiedice ni-
meni de acestea.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

e Executati la aparat numai lucrdrile care sunt descrise in aceste instructiuni.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

o n caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupd cum urmeaza:

e Pentru pomparea de apa obisnuita de iaz pentru fantani arteziene si fantani cu jet.
e Curespectarea datelor tehnice.

e Operarea cu respectarea valorilor admise pentru apa.

Pentru aparat sunt valabile urmdtoarele restrictii:

o Anu se utiliza in iazuri tip piscind!

e Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

o Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau ex-
plozive

A nu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.

Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

Simbolurile de pe aparat
I P68 z Aparatul este etansat impotriva prafului si a apei panala 2 m.
20m

Dezinstalati aparatul in caz de inghet.

Pericol pentru persoanele cu stimulatoare cardiace. Aparatul contine magneti
puternici.

Nu aruncati aparatul in gunoiul menajer.

Cititi instructiunile de utilizare.
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Amplasarea si racordarea

A\ AVERTIZARE

Accidente grave sau deces la utilizarea aparatului intr-un bazin de inot. Din cauza pieselor elec-
trice defecte ale aparatului, apa se afla sub tensiune electrica periculoasa.
» Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afla nicio persoana.

A ATENTIE

Componente rotative in zona stutului si a stutului de presiune. Sunt posibile accidente daca atin-
geti stuturile.

Respectati in special urmatoarele: Un aparat oprit din cauza suprasarcinii poate porni in mod

neasteptat!

» Nu introduceti mana in orificiul stutului de aspiratie sau al stutului de presiune, atunci cand
stecherul este introdus in priza.

» in cazul in care stuturile sunt accesibile in timpul functionarii, de exemplu cand nu sunt conec-
tate furtunuri, asigurati stuturile cu o protectie impotriva atingerii. Protectia impotriva atinge-
rii este disponibild ca accesoriu.

INDICATIE

Dac3d este alimentatd apa cu mult mal, unitatea de functionare se uzeaza mai repede si trebuie
inlocuita prematur.

» Curdtati temeinic iazul sau bazinul, inainte de amplasarea pompei.
» Instalati pompa ridicatd fata de sol. Astfel se reduce aspirarea apei cu mal.

Conectare
A

Nu introduceti inca stecherul in priza!

Montare
(B

e Asezati pompa orizontal pe o fundatie solidd, fara noroi.
o Asigurati pompei o pozitie stabild.
o Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundatd in apa.



Punerea in functiune

INDICATIE

Aparatul se distruge, daca este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensibile.
» Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabild.

INDICATIE

Nu este permisa functionarea uscatd a pompei. In caz contrar, pompa se distruge.
» Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundata in apa sau amorsata.

Activare / dezactivare

e Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.
o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Curatarea si intretinerea

A AVERTIZARE
Sunt posibile accidente grave sau moartea prin electrocutare.

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3, inainte de a introduce
mana in apa.

» Deconectati aparatul de la retea inainte de a incepe sa lucrati la acesta.

Curatati aparatul
c

O) Curdtati aparatul in functie de necesitate, dar cel putin de 2 ori pe an.
— La pomp3, curdtati in special unitatea de functionare si carcasa pompei.

o Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fara otet si clor.

o Dup3 curdtare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.
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Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Aparatul nu este rezistent la inghet si trebuie dezinstalat si depozitat, dacd este posibila aparitia

inghetului.

Depozitati corect aparatul in felul urmator:
e Scurgeti pe cat posibil apa din dispozitiv, furtunuri, conducte si racorduri.

Curatati bine aparatul.

o Verificati aparatul daca prezinta defectiuni si inlocuiti piesele defecte daca este cazul.

Depozitati pompa imersatd si ferita de inghet.

e Protejati contactele deschise cu fise impotriva umiditatii si murdariei.

Resetarea defectiunii

Defectiunea

Cauza

Masuri de remediere

Aparatul nu functioneaza

Nu existd tensiune la alimentare

Verificati tensiunea din retea

Debit pompat insuficient

Rotorul este blocat

Curdtati rotorul

Mantaua filtrului infundata

Curatati mantaua filtrului

Pierderi prea mari de presiune in
conducte

Reduceti la minim lungimea furtu-
nului si piesele de legatura, asezati
furtunurile pe cat posibil drept

Aparatul se opreste dupa un scurt

timp de functionare

Consumabile

e Rotor

indepirtarea deseurilor

INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

Temperatura apei prea ridicatad

Respectati temperatura maxima a
apei de +35 °C

» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevdzut in acest scop.

» In cazul in care aveti intrebari, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legatura cu eliminarea corespunzatoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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OpurMHanHO PbKOBOACTBO.

» Mpean ga 6bpKaTe BbB BOAATA, U3K/IOUYETE BCUYKUN ENEKTPU-
YeCKu ypeau BbB BOAATA OT e/IeKTpMYeckaTa mpexa. B npotuseH
C/ly4alt Ma ONacHOCT OT TEKKWM HapaHABaHMA AW CMbPT Nopagm
TOKOB yAap.

» Tosu ypen moXe Aa ce U3non3sa oT Aela OT 8-roAnLuHa Bb3pacT
W Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamasieHU GU3MUYECKU, CEH30PHU UU
YMCTBEHW Bb3MOKHOCTU UM TaKMBA, KOUTO HAMAT ONUT U NO3Ha-
HWS, CaMO aKo ca HabagaBaHW AN MHCTPYKTUPaHK 3a 6esonac-
HaTa ynoTpeba u pa3bupat NnpomnsTMYaLLMTEe OT TOBA ONACHOCTU.
[JeuaTta He uUrpanT c ypeaa. [oyncTBaHETO M NOAAPbIKKATA HE
TpsabBa Aa ce M3BBLPLIBAT OT Aela 6e3 Hagzop.

YKa3aHunA 3a 6e3onacHocCT
EnekTpunyecko cBbp3BaHe
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e [lo oTHOLWeHMe Ha eneKkTpnyeckaTa MHCTaNaUumMA Ha OTKPUTO BaXKaT cneunanHu npasuna.

EnekTpuyeckaTta MHcTanauma TpabBa Aa ce U3MNb/HABA CAMO OT E/1EKTPOTEXHUK.

— ENeKTpOTEeXHUKBT e KBaMduLMpaH Bb3 OCHOBA HA CBOETO NpodecroHanHo obpasosa-
HWe, 3HaHMA U OMNWT, U UMa NPaBO A4a U3Mb/AHABA eNEKTPUUYECKU MHCTANALMM Ha OTK-
puTO. TO MOXe Aa pa3no3HaBa Bb3MOXHM OMNacHOCTM M CNa3Ba PErMoHaNHNTe U Ha-
LMOHANHWUTE CTaHAAPTH, NPaBUAa U NpeanucaHnsa.

— Mpu BbNpPOCK M Npobaemu ce 06pbLLANTE KbM €N1EKTPOCMELMANNCT.

o CBbp3BaliTe ypesa Camo aKo eNleKTPUYECKUTe AaHHM HA YPeaa v eNleKTpo3axpaHBaHeTo

cbBnagar.

e CBbp3BaliTe ypesa cCamo KbM MHCTAAMPaHa cCnopes, NpeanucaHnuaTa KOHTaKTHa KyTusa.

YpenbT TpAbBa Aa e o6e3onaceH CbC 3aLLMTHO CbOPBKEHME 33 TOK HA yTeYKa C HOMUHa-
JIeH TOK Ha yTeyKa oT makcumym 30 mA.

® YabaKaBallm Kabenun n TOKoBM pasnpesenunten (Hanp. MHOrorHe3goBu KOHTaKTH)

TpA6Ba Aa ca NOAX0AALM 33 M3MO3BAHE HA OTKPUTO (3aLLUTEHN OT MPBCKM BOAA).

L4 33LLIMTETE OTBOpPEHUTE Wencenn 1 KOHTakKTh OT Baara.



besonacHa pa6oTta

He n3nonsBaiiTe ypeaa, ako eNleKTPUYECKUTE NPOBOAHULIM UK KOPMYCHT Ca NOBPEeAEHM.

M3xBbpnete ypeaa, ako 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeaeH. 3axpaHBalumaT kaben He
MOKE [1a Ce CMeHs.

PaboTHUAT enemeHT B ypeaa CbAbPKa MarHUT CbC CUTHO MAarHUTHO NOJIe, KOETO MOXKe
0,3 OKaXKe B/IMAHME BbPXY NENCMENKBPU UM MMNNaHTUPaHKU aedubpunatopm (ICD).
Meay MMNAaHTaHTa U MarHMTa cnasBanTe MMHUMaNHo pasctoaHue ot 0,2 m ein.

He HOceTe, cbOTBETHO He TerneTte ypeaa 3a eNeKTPUYEeCcKUA NPOBOAHUK.

MonaraiTe NPOBOAHMLMTE TaKa, Ye Aa Ca 3aLLMTEHM OT MOBPEAN U HUKOM Aa He ce CMbBa
B TAX.

HuKora He M3BBpPLUBAMTE TEXHUYECKM NPOMEHU NO ypeaa.

Mo ypena n3BbpLUBaTE CamMo paboTuTe, KOUTO Ca OMMUCAHM B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.
M3non3BaiiTe camo OpUrMHANHU PE3EPBHM YacTU M aKCeCcoapu.

Mpu npobaemu ce o6 bpHETE KbM OTOPU3NPAHUA cepBr3 Uan Kbm OASE.

Ynorpe6a no npegHasHavyeHue

MN3nonsBsaiTe NpPOAYKTa, ONUCaH B TOBa PbKOBOACTBO, CAMO KAaKTO c/ieaBa:

3a usnomneaHe Ha 06MKHOBEHa e3epHa BoAa 33 BOAOCKOLM U GOHTAHMU.
Mpw cna3saHe Ha TEXHWYECKMTE AaHHMU.
EKcnnoaTtauua npu cnaseaHe Ha ZONYCTUMMUTE CTOMHOCTU Ha BoAaTa.

3a ypena Ca BaIMAHU chegHUTe orpaHnYeHunA:

He n3nonseaiite ypesa B nayBHU 6aceliHu.
HvKora He n3non3BaiTe ApPYru TEYHOCTH, OCBEH BOAaA.
HuKora He n3nonseaiTe ypesa 6e3 soaa.

He usnonssaite ypeaa 3aegHo C XMMUKanuU, XpaHUTENHU NPOAYKTU, NeCHO 3ana/imuMun
N1 B3pnBOONacHU BeLlLecTsa.

He cBbp3BaiiTe KbM BOAOCHAabAABAHETO Ha KbLLATa.
He u3nonssaiite ypeaa 3a NPOU3BOACTBEHU UM NPOMULLIEHM LLESN.

CumBonu Bbpxy ypeapa
I P68 z YpeabT e npaxo- M BOAOHENPOHMLUAEM 40 2 M.
20m

Mpu 3ampb3BaHe AenHCTaAMpaiiTe ypeaa.

OnacHOCT 3a Xxopa C NeMCMeKbpu. YpeabT MMa CUNEH MArHUT.

He nsxsbpnsiite ypega c obmMyaiHUTE GUTOBM OTNALbLM.

[poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCM/I0aTALMA.
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MoHTaX 1 cBbp3BaHe

96

Texkun HapaHABaHUA NN CMDBPT NPU eKCNa0aTauuA Ha ypeaa B N1aBaTe/ieH BOAOEM. Oe-
d)eKTHVI €1eKTPUYECKN KOMNOHEHTU Ha ypeaa NOCTaBAT BOA4ATa NO4 ONaCHO eNeKTPpU4eCcKo
HanpexeHue.

» M3nonseaiite ypena CaMmo ako BbB BOAATa HAMa Xopa.

A BHUMAHUE

BbpTALM Ce KOMNOHEHTH B 30HaTa Ha 3aCMYKBaLLMA HaKpal‘;lHMK M HanopHuA HaKpaﬁHMK.
Bb3moXKHM ca HapaHABaHUA, ako 6p'bKHeTe B HaKpaVIHMLIMTe.

O6bpHeTe No-crneyvnanaHo BHUMaHMe Ha: Cnpsan nopasm NpeToBapBaHe ypes MoXe He-

o4YaKBaHO Aa ce ctaptupal

» He 6bpKaiiTe B 0TBOPA Ha 3aCMYKBALLMA UAN HAMOPHMA HAKPANHMK, aKO MPEXOBUAT
aflanTep e BKAIOYEH.

» AKO Mo Bpeme Ha paboTa HaKkpalHMUMTE ca CBOBOAHO LOCTLMHM, HAMp. aKO HAMA CBBP-
3aHW MapKyuu, TpabBa aa obe3onacuTe HAKPaMHULMTE, 33 A3 OTPaHUYUTE Bb3MOXK-
HOCTTa 3a Z0oNWp A0 TAX. 3aLLMTaTa OT A4ONMUP ce Npeaara Kato NpUHaa/IexKHOCT.

YKA3AHUE

Mpu n3nomnBaHe Ha CUAHO 3aTN1aYeHa BoAa PabOTHUAT eNeMeHT Ha MoMMaTa MOKe Ja ce

M3HocK No-6bp30 v TpAbBa Aa 6bae CMeHsAH NpeXAeBPeMEHHO.

» Mpeau Aa UHCTaAMpaTe NOMNaTa, NOYMCTETE €3€POTO OCHOBHO.

» MoHTupaliTe nomnaTta Hag AbHOTO. M0 TO3M Ha4YMH Ce HaManABa 3aCMYKBaHETO Ha BOAa
C yTaliKa.

CBbp3BaHe
CJA

Bce ouie He BK/IOYBaiTe MpeXoBuAa apantep B KOHTaKTa!

UHcTanaymsa
B

e [locTaBeTe nomnara XOPU30HTA/IHO BbPXY TBbPAQ, YNCTa OT W/1aM OCHOBa.
L4 OCVIprETE CTabWNHO NONOXKEHWe Ha MomMnaTa.
e [13non3BaiTe momnaTta camMo aKo TS € HaNb/IHO NOTOMNeHa noa soAda.



HYCKaHe B eKCrJioaTauyumAa

YKA3AHUE

ypeﬂ,’bT Cce nospeXaa, KoraTto ce pa60TVI C anmen. C'b,ﬂ,'bp)Ka YyBCTBUTE/IHN €/1EKTPUYECKHN
KOMMNOHEHTU.

> He cBbp3BaiiTe ypesa KbM efieKTpo3axpaHBaHe ¢ AMMep.

YKA3AHUE

Momnara He Tpsb6Ba aa paboTtu 6e3 Boga. B npoTuBeH ciyyaii nomnata Lye ce nospeau.
» /13non3BaiiTe nomnaTta camo KoraTo T e NoToneHa uan HaBoAHeHa.

BkniouBaHe / U3kniouBaHe

o BkniouBaHe: Bk/loueTe Wwencena B KOHTaKTa.
— YpenbT ce BKNKOYBaA BeaHara.

o U3KkniouBaHe: M3BageTe LWencena oT KOHTaKTa.

MouncrBaHe n noaApbDKKa

Bb3MOKHM Ca TEXKM HapaHABaHUA NN CMDBPT NOPaan TOKOB yaap.

> I'Ipe,qm Aa 6'praTE BbB BOAATa, U3KNKOYETE BCUYKUN eNNeKTPpUYeCKn ypeanm BbB BOAaTa OT
€NeKTpnyeckaTa Mmpexa.

» U3kntoveTte ypeaa OT eNeKkTpuyeckata mpexa npean Aa 3anovyHere pa60Ta C Hero.

Mouncrere ypepa
oc

@® nouncrsaitre ypesa npu HeobxoAMMOCT, HO Hal-MasiKo 2 MbTU FOAULLHO.
— Ha nomnata nouncTealite ocobeHo paboTHUA eNeMeHT 1 Kopnyca.
e [lpenopbyaHM NOYMCTBALLYM NPENapaTN NPU yNopuT BapoOBMKOBK OTNaraHuA:
— MNouncreaw, npenapat 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— [JomaKknHCKM noymncTBaLy, npenapat 6e3 cbabpKaHWe Ha OLLET U X/10p.
e C/lef NOYMCTBAHETO M3M/IAaKHETE OCHOBHO BCUYKM Y4aCTU C YACTA BOAA.



CbxpaHeHne/3asnmsaBaHe

YpeabT He e 3aluuUTeH OT 3amMmpb3BaHe U TpA6Ba 4a ce 4eMOHTMPa 1 Npubepe Npu oYaKBaHM
MMWHYCOBM TEMNEPATYPU.

YpenbT ce cbxpaHABa NPaBUIHO NO CAeAHUA HAYNH:

o [10KO/IKOTO e Bb3MOMKHO, U3MyCHeTe BoAaTa OT ypeaa, OT MapKyuuTe, TpbbuTe 1 cbeam-
HeHuATa.

e [ouncrere ypeaa o6CToOMHO.

o [poBepeTe ypeaa 3a NOBpean M 3aMeHeTe NOBPEAEHNUTE YaCTU, aKO € HYXKHO.
e CbxpaHsaBaiTe momnaTa NOTOMEHa Ha 3aLLMTEHO OT 3amMpb3BaHe MACTO.

® 3awuTeTe OTKPUTUTE KOHTAKTHU CbeAMHEHUA OT BAara U 3ambpcaABaHe.

OTcTpaHABaHe Ha HeN3NPaBHOCTU

Mospepa MpuunHa OTcTpaHABaHe
YpeawT He pabotu HomwuHanHoTo HanpexeHune ann- NMposepeTe HanpexXeHneTo B
cBa mpexata

HepocTaTb4yHa MOLLHOCT Ha U3- BIIOKVIpaI'IO e pa6OTHOT0 koneno [ouuncrete pa6OTHOT0 Konesno
nomneaHe

dUnTLPBT e 3anylweH Mouuncrete dpuntbpa

I'IpeKaneHo ronemum nagose Ha Hamanete gbmKunHaTa Ha MapKy-

HanAraHe B nposoaute 4yuTe N CBbP3BaALLUTE YacCTu 40
MWHUMYM, MO Bb3MOXHOCT pas-
NON0XeTe MapKyynTe npasun

Cnep kpaTko Bpeme pabota ype- TemnepaTypata Ha BogaTa e npe- CnassaiiTe MakcMumanHaTta Tem-
[ObT U3KNKOYBA KaNeHo BUCOKa nepatypa ot + 35 °C

Bbbp30 n3HocBawWm ce yacTn

® X040BOTO KO/N1eno

U3xBbpnaHe
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YKA3AHUE

To3u ypes He 61Ba Aa ce U3XBbPAA KaTo BUTOB OTNAAbK.
» M3xBbpaerte ypesa ypes npeasuaeHaTa 3a Tasu Len cuctema 3a obpaTHo npuemaHe.

» Mpu BBNPOCK ce 06bPHETE KbM MECTEH NYHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbLu. Tam LWe noay-
yuTe MHGOPMaLMA 33 NPABUHOTO U3XBBPJISHE Ha ypeaa.

» HanpaseTte ypeaa HerogeH 3a ynotpeba, KaTo oTpexere Kabenure.




OpwuriHanbHMI NOCIBHUK 3 eKcnayaTaLii.

A\ YBATA!

» [Nepep Tnm, AK 3aHYPUTN PYKKX Y BOAY, BiAKNIOYITb Bif Mepexi
eneKTPOXKUBIIEHHA YCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbcA y Bogi. Lle
MO>e NPU3BeCTN JO CEPMO3HMX TpaBM abo cmepTi Big ypa-
XEHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

> Llen npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM Bif 8
POKiB, @ TaKOXX 0CO6aMW 3i 3HVXKEHUMU i3NYHMMK, CEHCOP-
HUMK 260 PO3yMOBUMM 3Ji6HOCTAMM abO BiACYTHICTIO JOCBIAY
Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPY LbOMY 3HaX0AATbCA Nig HarnA4om
ab0 NpoNWM IHCTPYKTaX Woao 6e3neyHoro KopucTyBaHHA
NPUCTPOEM Ta PO3YMIilOTb YCi HacNiaKn Hebe3neku npm poboTi 3
HUM. [JiTn He MOXyTb rpaTnca 3 npunagom. [itam 3abopoHeHO
YNCTUTU Y 06CNyroByBaT 6€3 HaNeXKHOrO KOHTPOJHO 3 OOKY
LOPOCNMX.

IHCTPYKLUiA 3 TexHiKN 6e3neKn
MigknioueHHA Ao mepexi

o [1nA eneKTpUYHMX NPUCTPOIB Ha BIAKPMTOMY NOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CneliafbHi npa-
BWa. ENeKTpoOMOHTaXHi po60TU MOXe BUKOHYBATH NnLLe KBanidikoBaHUN eneKkTpuK.
— EnekTpurk noBrHeH maTtu BiiNoBigHy KBanidikaLilo, 3HaHHA Ta JOCBIA, | MaTu 4O3BIN
NPOBOAUTYN €NeKTPOMOHTaXHi po60TU Ha BynuLi. BiH noBuHeH ycgigomnioBatu mo-
XNuUBY Hebe3neky Ta JOTPVUMYBATVCA PEFiOHANbHNX Ta HaLiOHaNbHUX CTaHZAPTIB,
npaswi Ta HOPM.

— Y pasi BUHNKHEHHS NUTaHb | Npobnem 3BepTanTecs Ao KBanipikoBaHOro efleKTpuKa.

o Mig’eaHynTe NPUCTPI NULe y BUNAZKY, AKLLO AOro eNeKTPUYHi XapakTepucTnkiy 36ira-
10TbCA 3 JAHUMU [Kepera XKNBNEHHSA.

o [ligKntoyainTe NPUCTPIN TiNbKN O NPaBUIbHO BCTaHOBMEHOT po3eTku. O6nafHaHHA no-
BVHHO OYTM 3aXMLLEeHO 3a OMOMOTOI0 MPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS 3 MaKCMaJsib-
HMM PO3paxyHKOBMM cTpyMmom 30 MA.

o logoBKyBaui 1 pO3noAiNbHMKM (HanprKnag, KONoaKy) NoBrHHI 6yTy Npu3HayeHi ans
BVMIKOPUCTaHHA Ha BiKPUTOMY MOBITPi (3axuLLeHi Bil BOAAHUX OPU3OK).

o 3axuCTiTb BIAKPWTI LWUTEKepU Ta po3'emMu Bif BOSIOT .
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be3neuHa po6oTa

He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN Y pasi NOWKOAMKEHHA eNeKTPUYHNX 3'€HaHb abo Kop-
nycy.

YTunisyite npuCTpin, AKWWO MepexeBuiA 3'eaHyBanbHUiA Kabenb nowkoaxeHo. Mepe-
XKeBui 3'efHyBanbHMIN Kabenb 3aMiHUTN HEMOXKIUBO.

Typ6iHa NprCTPOIO MICTUTDL Y CBOI KOHCTPYKLiT MarHiT i3 CUNIbHUM MArHiTHUM Nnonem,
L0 MOXe BIJIMHYTU Ha pOOOTY KapAiocTumynsaTopa abo imnnaHToBaHoro aedibpuns-
Topa (ICD). 36epiraiiTe BigcTaHb He MeHLwe 0,2 M MiX iMMIaHTAaTOM i MarHiTOM.

He nepeHocCbTe i He TATHITb NPUCTPIN 3a eIEKTPUUYHNIA Kabenb.

Kabeni cnig npoknagaty Tak, Wob 3axncTnTu ix Bif MOWKOAKEHD | He CTBOPIOBATY He-
6e3neKy nagiHHA anAa niogen.

He 3gilicHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Y NPUCTPOI.

MpoBoabTe 3 NPUCTPOEM TiNIbKM Ti PO6OTU, AKi ONKMCaHi B Lill iIHCTPYKUIT.
BukopuctoByiiTe TinbKn opuriHanbHi 3anacHi YacTWHW | OpuriHanbHi KOMMNIEKTYIoUi.
AKLO BUHMKNN Npobnemu, 3BepHITbCA 10 YNOBHOBaMeHOI CNy»kbm 06cnyroByBaHHsA
KnieHTiB abo B komnaHito OASE.

BuUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3a MPU3HAYEHHAM

BukopuctoByiite NpucTpin, ONMCaHNI Y Ui iIHCTPYKLIT, LIe HACTYNHUM YAHOM:

[na umpkynAauii 3BnYaiHoi CTaBKOBOI BOAU B GOHTaHax.
BifANoBigHO [0 TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.
Excnnyatauia 3 fOTPUMaHHAM JONYCTUMKX XapaKTepUCTVK BOAU.

Ha npunap nowmpooTbCa HACTYMHI OOMEXEHHs:

He BuKkopuctoByBaTu y CTaBKy, NpU3HauYeHOMY AJj1A NiaBaHHA.

Hikonn He nepekauynTe iHLWY PiANHY, KPIM BOAN.

Hikonu He ekcnnyaTyBaTu 6e3 nofaui Bogu.

He ponyckaTv KOHTaKTy 3 XiMiKaTaMu, Xap4YoB1MIY NPOAYKTaMU, Ierko3anMmncTumm Ta
BMOYXOB/MU MaTepianamm

He nigkntouatn o Bogonposoay B 6yanHKY.

He pna komepuiiHOro abo NpomMncIoBOro BUKOPUCTAHHA.

CmBoONN Ha NPUCTPOI
I P68 z MpwucTpiit BOBOHENPOHNKHMI A0 2 M | Ma€ 3axXuCT Big nuny.
20m
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% é(_ MpwucTpiit HeobXiAHO 3HIMATK NPY HaCTaHHI MOPO3iB.

@ Hebe3neuHo ans oci6 3 kapgioctumynatopom. MpucTpiit MicTUTb CUbHNUIA
MarHir.

E 3a60pOHEHO YTuIi3yBaTN NPUCTPIl i3 3BUYANHUMU MOBYTOBUMM BifX0-

— famu.

O3HanomTeca 3 KepiBHULITBOM 3 eKcriyaTauii.



BcTtaHOBNEHHA Ta NigKNIOUYEHHA

A YBATA!

MpWCTpil MOXe CTaTh NPUYMHOI0 CEPNO3HMX TPaBM abo CMepTi, AKLLO BiH BUKOPWCTOBY-
€TbCA B NSIaBalbHOMY CTaBKy. Y BOAi MOXe BUHMKaTV Hebe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra
yepes HeCrnpaBHi eNneKTPUYHI geTani NpucTpoto.

» BukopucToByiiTe npunag TinbKu AKLO B BOAI HEMAE nioaen.

JeTani, wo obepTaloTbCA B 30Hi BCMOKTYBaNIbHOro NaTpy6Ka Ta HanipHoro natpybka. Mo-
X/MBE OTPVIMaHHA TpaBM, AKLLO 6paTCh pyKkamu 3a MaTpyoKu.

3BepHiTb 0c06NMBY yBary: Yepes nepeBaHTa)KeHHs, NPUCTPIN WO 3yNMHUBCA MOXe pa-

NTOBO 3anycTuTmnca!

» He TopkaiiTecb 0TBOpPY BCMOKTYBanbHOro NaTpy6Ka Ta HanipHoro natpybka, konu me-
peXkeBuIA WTEKep BCTaBNEHWUN B PO3ETKY.

» AKLLO Nig yac ekcnyaTalil LOcTyn Ao NaTpy6KiB BiAKPUTUIIA, Hanp., AKLLO He Nig'eqHaHi
LUNAHTK, TO NAaTPYOKN HEOOXiAHO 3aKPWTK 3acobamu 3axXMCTY Bify TOPKaHHA. 3acobu 3a-
XMCTY Bifi NPONOHYIOTbCA AK foAaTKOBE 0bnafHaHHA.

MPUMITKA

Y pa3i nogaui cvnbHO 3aMyneHoT BOAW 3HOLLYBaHHA HAacoCa MOXe BiabyBaTWCA WBMALLE,
TOMY 10ro HeobXiJHO BUACHO 3aMiHIOBaTK.

» PeTenbHO NOYNCTITb CTaBOK abo BOAONMY nepep BCTaHOBNEHHAM Hacoca.

» BcTaHOBITb HacoOC BULLe Hag AHOM. Lle 103BONAE YHUKHYTY 3aCMOKTYBaHHA MyIy.

MipknioueHHA
A

MoKu He BCTaBnAiTe MepeXXeBuii WITEKEP B PO3eTKY!

BcTraHOBneHHsA
(JB

e [TOoMiCTiTb HACOC rOPM30OHTaIbHO Ha TBEPAY MOBEPXHIO, O HE MICTUTb Myy.
o [lepeKoHalTeCh, WO HAaCOC 3HAXOAUTHLCSA B 6E3MeUYHOMY MOJIOXKEHHI.
e ExcnnyaTynTe Hacoc nuie TOZi, KONy BiH MOBHICTIO 3aHypeHMI Y Boay.

101

UK



BeBeaeHHA B eKcnnya'rau,ilo

MPUMITKA

MpUCTpPin NOWKOAXKYETbCA, KONM BiH BUKOPUCTOBYETHCA 3 peocTaToM. BiH MicTUTb uyT-
SIMBI €NeKTPUYHI enemeHTI.

» He npuepHyiiTe npucTpin A0 AxKepena *KUBJIEHHA 3 MOXIIUBICTIO PerysioBaHHs.

MPUMITKA

He ponyckatit poboTy Hacoca B CyxoMy CTaHi. IHaKLLe HacocC PyNHYETbCA.
» EkcnnyaTyBaTyi HacoC, TiNbKW KONMU BiH 3aHYPEHUIA Y BKPUTUI BOAOHO.

BMnKaHHA/BUMMNKAHHA

o YBiMKHeHHSA: BcTaBTe WwTekep B po3eTky.
— MpwcTpiit BMMKaETbCA oppasy.
o BUMKHeHHA: BUTATHIiTDb WITEKep i3 po3eTKu.

Yuctka i gornapg

A YBATA!

MoxnuBi cepio3Hi TpaBmMM ab0 CMepTb Bifj ypaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» [lepepn TM, AK 3aHYPUTK PYKW Y BOAY, BIAKIOYITb Bifj MEPEXKi €NeKTPOXMBIIEHHSA YCi
NPUCTPOI, AKI 3HAXO[AATLCA Y BOAI.

» MNepen noyaTKoM pobOoTY 3 NPUCTPOEM BiLKNIOYUITb NOr0 Bif AXKepena KUBJIEHHS.

OunLeHHA NPUCTPOIO
oc

@® Ounwanre NPUCTPIN y pasi HeobxiAHOCTI, ane WoHaMeHLLe 2 pa3u Ha pik.
— Ocob6n1BO peTeNibHO NOUNCTITb POobOoUE KOMeCo Hacoca i Kopnyc Hacoca.

o PekomeH[o0BaHi 3aCo6U ANA YMLLEHHA NPU CTIIKOMY BanHAHOMY BilKnafieHHi:
— QinbTp Hacoca PumpClean Big OASE.

— MobyToBi 3acobu ANA YMLLEHHA Ha OCHOBI OLITOBOI KACIOTYW Ta XJIOPY.
e PeTenbHo npomnTy BCi AeTani YACTO BOAOK MiCNA YNCTKN.
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36epiraHHA npucTpolo,

B T. Y. B3UMKY

MpwcTpit He MOPO3OCTINKNIA | B yMOBaX O4iKyBaHHA MOPO3Y NOro HeobXiAHO BUTATHYTA

Ta 36epiraTu.

36epiraiiTe NPUCTPIl BigNOBIZHUM CNOCOGOM:
* 3nniiTe BOAY 3 MPUCTPOLO, 3 YCiX LWNaHriB, Tpy6onpoBogdiB Ta NaTpyoKiB, HacKinbKu Le

MO>KSINBO.
e PeTenbHO oumncTiTh NpUCTP

in.

MepeBipTe UM He NOWKOIXKEHWI MPUCTPIN 1 3aMiHITb 3a HEOOX. MOLLIKOAXKEHI AeTani.
3aHypTe Hacoc y Boay Ta 3abe3neuTe 3axuUCT Bif 3amMmep3aHHs.

o 3abe3neuTe 3aXMCT BIAKPUTKX PO3'EMIB Bif BONOr Ta 3a6pyAHEHHS.

HecnpasHictb

YcyHeHHA HecnpaBHoOCTeN

Mpuunna

YcyHeHHA

MpucTpin He npautoe

BipcyTHa Hanpyra B mepexi

MNepeBipnTn mepexy

HepocTtaTHA NpoAyKTUBHICTb

3abnokoBaHO poboye Koneco

Ounctntn pobouye Koneco

3acmitunaca ¢inbTpyBanbHa
060/0HKa

OuncTnTn GinbTpyBanbHy 060-
TOHKY

Benuki BTpaTh TUCKY nig Yac
NPOTOKY LUAAHIOM

CKOpOTUTM AO MiHIMYMY AOB-
KWHY WNaHris Ta 3'eHyBaviB,
LNAHIY NPOKNACcTy, MO MOXNN-
BOCTI, N0 NPAMIN

Yepes KOpOTKNI NPOMIXKOK
yacy NpUCTPiN BUMNKAETbCA

3aHaATo BMCOKA TemnepaTtypa
BOAM

TemnepaTypa BOAW He NOBMHHa
nepeswuLyBaT +35 °C

AeTani, Wo WBMAKO 3HOLWYIOTbCA

e Poboue koneco

YTunisagia

MPUMITKA

Lle npucTpin 3a60poHeHO yTWi3yBaTN pa3om i3 NoOyTOBMMU BigXohamu.
» YTunisyinTe NpucTpiii TiNnbKu Yepes nepefbaveHy Ans Lboro CUCTemMy NOBEPHEHHS Bifl-

X0ZiB Ana nepepobKu.

» Y pasi BUHMKHEHHA NUTaHb 3BepTanTeca 4o MiCLLeBOro niagnpueMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopiB. Tam Bam HapgaayTb ycto iHdopmaLito WoJo HanexHoT yTunisauii npunagy.
» MNonepeaHbo HEOOXiZHO Biapi3aTy Kabesb XMBNEHHS, W06 3pobuTH NPUCTPIn Henpu-

AaTHUM ANA BUKOPUCTaHHA.
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OpI/IFI/IHaH PyKOBOACTBa NO 3KCyaTaunn.

» [Nepen KOHTAKTOM C BOAOW OTKOUNTE OT SNIEKTPOCETU BCe
HaxoAALmeca B Bofe 3NeKTpoycTponcTea. MiHaue B pesynbrate
NopakeHnsa TOKOM BO3MOHbl Cepbe3Hble TPaBMbl U CMEpPTb.

» [eTn oT 8 NeT 1 cTaplLue, a TaKXKe NIAN C OrpaHNYeHHbIMU Gu-
3MYECKMMW, OPraHONENTUYECKUMN NN MEHTaNIbHbIMU BO3MOX-
HOCTAMW, NOAN C HEOONbLIVIM ONbITOM Y 00 beMOM 3HaHWUI MO-
ryT N0fIb30BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAaXOAACb NPY 3TOM NOfA,
KOHTPOEM B3POC/IbIX MK NOMYYMB OT HUX COBETbI MO 6e3onac-
HOMY 06paLLieHUNIo C YCTPONCTBOM U MOHAB ONACHOCTW NPU pa-
60T1e ¢ HAM. [leTn He JOMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM. [leTu He
LOMKHbI YNCTUTb UM PEMOHTNPOBATb YCTPOWCTBO 6€e3 Haple-
»Kallero KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POC/IbIX.

YKa3saHus no TexHnKe 6e3onacHoOCTH

3neKprquKoe coegnHeHune

o [InA sneKTPONOAKIIOYEHNA BHE NMOMeLLeHWI JeCTBYIOT 0cobble MHCTPYKLMK. PaboTbl
M0 31eKTPOMNOAKMIOUEHUNIO JOJIKEH BbIMOJIHATD TONIbKO KBaNMPULIMPOBaHHbI 31eK-
TPUK.

— KBanudumumposaHHbI 3NeKTPYK AOMKEH MeTb crelunanbHoe obpasosaHue, obna-
AaTb 3HAHUAMU U OMbITOM W AOIKEH UMETb NPaBO BbINOHATL PaboTbl NO 3NeKTpo-
MoAKMOYEHNIO BHe nomelleHnin. KBannduumpoBaHHbIN SNeKTPUK JOMKeH ObiTb
OCBeJJOM/IEH O HaNNYMV BO3MOXHbIX OMACHOCTEl 1 AOMKeH COBI0AaTb MeCTHbIE 1
obLerocyfapcTBEHHbIE HOPMbI, UHCTPYKLIMN U MOCTaHOBIEHUA.

— lNpw BO3HMKHOBEHUY BONPOCOB 1 Npobsiem obpalanTech K cneynanmncTy-sneK-
TPUKY.

o [logknioyaliTe yCTPOMCTBO K CETU TOJIbKO B TOM Cllyyae, KOrfja 3ieKTpuyeckme xapak-
TEPUCTUKN YCTPOMNCTBA COOTBETCTBYIOT AAHHbIM CETEBOrO 3/1eKTPONUTaHWA.

o [logknioyanTe yCTPOMNCTBO TOMbKO K PO3€eTKe, yCTaHOBAIEHHON MO UHCTPYKLNN.
YCTPONCTBO JOMKHO ObITb 3aLLMLLEHO aBTOMATUYECKMM BblKSlloYaTeNieM C Makcmalib-
HbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeuku 30 mA.

o YanuHutenw n pacnpegenvteny (Hanpumep, KonoaKM) AOMXKHbI OblTb NpefHa3HaueHbl
[N1A VCNONb30BaHWUA Ha OTKPbITOM BO3AYyXe (3alUyLLeHbl OT BOAAHBIX 6pbI3r).

e 3awmuanTe OT BIary OTKPbITbIe LUTEKEPbI Y THe3Aa PO3ETOK.
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besonacHas 3KClyaTauua

Henb3a nonb3oBaTtbcA yCTpOVICTBOM, €Ccnun ero Kopnyc nnmn snekTpnyeckmne Kabenu no-
BpexAeHbl.

[aHHoe yCTpOVICTBO HY>XHO YyTUITN3NPOBATb, €C/IN €ro ceTeBOW Kabesib OKaxxeTca no-
BpPeXAEHHbIM. CeTeBol1 Kabenb 3aMeHe He NOANEXNT.

Pabounii y3en cogepXmT MarH1T C CUJIbHbIM MarHUTHBIM MOIEM, KOTOPOE MOXET Mo-
BANATb Ha PabOTy KAPANOCTUMYIATOPA WY UMIMIAHTMPOBaHHbIX AebubprnIATopoB
(ICD). BbigeprkuBaritTe pacCToAHNE MeXAY MMMIAHTaTOM 1 MarHUTOM He meHee 0,2 m.
He nepeHocurTe 1 He TAHWTE YCTPOICTBO, iepa ero 3a sneKTpuyecknii Kabernb!
YknagblBalite sneKkTpokabenu Tak, ytobbl OHM ObINN 3aLuLLEHbI OT BO3MOXHbIX NOBpe-
XKOEHWIN 1 YTOOGDI NIOAM HE MOV Yepe3 HUX CMOTKHYTbCA.

3anpeLaeTca BHOCUTb U3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA.

B ycTpolicTBe pa3peLuaeTcs BbINOMHATL TONbKO Te paboTbl, KOTOPbIE OMMCaHbl B AaH-
HOM PYKOBOZACTBE MO 3KCMyaTauum.

Mcnonb3ynTte TONbKO opurnHanbHble 3an4acTvi ¥ MPUHaANEeXKHOCTU.

Ecnv BO3HMKHYT Npobniembl Npocb6a 06palaTbca K aBTOP130BaHHOMY CEPBUCHOMY
oTaeny obcnyxusaHua unu K dupme-usrotosumtento OASE.

Wcnonb3oBaHune npn6opa no HasHauYeHuio

OnucaHHoe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnlyaTaynn nsgenme paspeaeTca Nncnonib3o-
BaTb TO/IbKO Cfieayownm o6pa30M:

[ns nepekaumBaHna 06blYHON BOAbI ANsl GOHTAHOB.
Mpu cobnoaeHNY TEXHUYECKNX NapaMeTpoB.
Vcnonb3yiiTe TONbKO Npu AONYCTUMbIX TEXHUUYECKMX MAapameTpax BoAbl.

Ha npr6op pacnpocTpaHaoTca ceayowe orpaHnyeHns:

Vicnonb3oBatb B Npygax 41 niaBaHbsA He paspeLuaeTcs.

PaboTaTb C Apyroii XUAKOCTbIO, KPOME BOZbl, 3aMpeLLaeTcs.

Hukorga He akcnnyaTupynTe 6e3 NPOTOKa BOAbI.

He 1cnonb3oBaTh B KOHTAKTE C XMMMKATaMU, MULLEBbIMM MPOAYKTaMK, IerkoBocra-
MEHAIOLLVIMUCA UM B3PbIBUYATBIMU MaTepranamu.

He nogkniovaiiTe K AoMalLHeMY BOSOCHAGXEHWIO.

He pa3peliaeTca NCNosb30BaHUE HU ANA NPON3BOACTBEHHOIO, HX ANA NPOMbILINEH-
HOro HasHa4yeHwuA.
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CumBonbl Ha npubope

I P68 z YCTpOWICTBO Mblsie- 1 BOAOHENPOHML@EMOE A0 My6UHbI MOrpyXeHus 2 M.
20m

MNpwn HacTynneHnn 3aMmopPO3KOB YCTPONCTBO HYKHO AEMOHTNPOBaTb.

MNpepcraBnAeT onacHOCTb ANA IOAEN C KAPANOCTUMYIATOPOM. YCTPOn-
CTBO COAEPKUT CUJSIbHbIN MarHuT.

YCTpOWCTBO HeNb3A YTUAN3NPOBATb BMeCTe C 0ObIUHbIMM JOMALUHUMM OT-
xopamu.

I'IpquTaPlTe PYKOBOACTBO NoO BKCI'IﬂyaTaLlVIVI!

YcTraHOBKa n nogcoeanHeHne

106

CMepTb 1K TPaBMbl TAXKENON CTENeHW NpY SKCryaTaumny yCTPoNCTBa B NPyAy AnA Ky-
naHua. lepeKkTHble YacTy 3NeKTPoo6oPYAOBaHUA MOFYT NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO
OMacHOro aNeKTPUYECKOro HanpaXeHnA B BOAe.

> YCTPOMCTBO MOXHO SKCMyaTUPOBaTh TONbKO TOrAa, KOrAa B BOAE HE HAXOAATCA
noau.

A OCTOPOXHO

Bpau.la}oumec;l 4acTn Ha y4acCTKe BCacbiBalowWero 1 HarnopHOro wryLepos. BO3MOHblI
TpaBMbl, €Cnn Nanblbl NONadyT B WUTYLEPbI.

O6paTtute 0co60e BHMMaHMe: OCTaHOBYBLLEECS MO NPUUYNHE Neperpy3Ku YCTPONCTBO
MOXeT HeOXIAAHHO CaMOCTOATENbHO BKIIOUNTLCA!

» He gepxuTe nanbLbl B OTBEPCTUAX BCACbIBAIOLLErO MW HaMOPHOTO WTyLiepa Koraa
LTercenbHas BUIKa BCTaBleHa B PO3ETKY.

» Ecnin Bo BpemaA paboTbl K WTyLepam MeeTcA CBOGOAHDBIN AOCTYM, HAanp. KOraa K HAm
He MOAK/MIOYEHbI LWNAHTY, TO YCTAHOBUTE Ha 3TVX OTBEPCTUAX NOAXOAALLME Orpaxe-

HWA ONA 3alWKTbl OT KOHTaKTa. 3aLU,VITy OT KOHTaKTa MOXHO I'IpI/l06peCTI/I KakK KoMnnek-
TyIOLI.II/lﬁ KOMMOHEHT.

YKA3AHUE

I'Ipm nopgave CUIbHO 3aUSIeHHON BOAbI M3HOC XOA0BOro 6J10Ka Hacoca MoXeT I'IpOVISOIZTI/I
6bICTpee, B TaKOM Ciny4dae ero HeobxogMmMo CBOEBPEMEHHO 3aMEHNTD.

» Mepen NOAKMOUYEHVEM HACOCA HY>KHO TLLATENbHO MOYNCTUTL NPYA UM BOAOEM.

» YcTaHaBnvBariTe HacoC Bbllle JHa Bogoema. Takum 06pa3omM MOXKHO YMEHbLUNTb BCa-
CbIBaHUWE 3aUNIEHHON BOAbI.




MoacoeanHeHne
JA

CeTeBoi1 LUTEKEp NOKa He BCTaBNATe B po3eTKy!

MouTax

B

e Pa3melyaTb HaCOC HY>KHO FOPU3OHTaIbHO Ha MPOYHOM 1 CBOOOAHOM OT MS1a OCHOBa-
HUN.

o ObecneybTe YCTONYMBOE NONOMKEHNE YCTPOWNCTBA.

e BkntouanTe Hacoc B paboTy TONbKO TOrAa, KOrAa OH MOMHOCTHIO NMOrPY»KeH B BOAY.

HYCK B 3KcnayaTauunio

YKA3AHUE

YCTPONCTBO BbIAAET U3 CTPOSA, €CNIN €50 IKCMIyaTMPOBaTh BMECTe C PerynaTopom ApKo-
CTU. B ycTpoWicTBe NCMonb3yoTcA YyBCTBUTESIbHbBIE S1EKTPUYECKME KOMIOHEHTDI.

» He nofkntovaiite yCTPONCTBO K UCTOUHUKY MUTaHWA C PEryiMpoBaHnem ApKOCTH.

YKA3AHUE

Hacoc He fomkeH paboTaTb BCyxyto. B NpoTMBHOM Ciyyae BO3MOXHO NOBpeXaeHue
Hacoca.

» Bkntovaiite Hacoc B paboTy TONbKO TOrAa, KOrAa OH MOTHOCTbIO MOFPYXeH B BOAY UK
3a71UT BOJOMN.

BkniouyeHmne/BbiK/loueHne

o Bkniountb: BctaBbTe LITEKEP B PO3ETKY.
- YCTDOMCTBO BKMO4YaeTCcA HeMeaNeHHO.

o BbiknmounTtb: BoiHbTe LITEKEP N3 PO3ETKN.

OunctKa n yxop

Bo3MOXeH CMepTesibHbIN UCXOA WU Cepbe3Hble TPaBMbl BCIEACTBYE NOPaXKEeHNUA TOKOM.
» MNepen KOHTAKTOM C BOLOW OTK/IOUMTE OT SMIEKTPOCETH BCE HAXOAALLMECH B BOLE
3NEKTPOYCTPOICTBA.

» CHayana oTknounte yCTpOﬁCTBO OT CETU N TONbKO Nocne 3Toro ﬂpMCTyHaﬁTe K pa60Te

C HUM. RU
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MouncTnTb YyCTPOIMCTBO

e

@ uncrure YCTPOMNCTBO MO Mepe HeoOXOAMMOCTH, HO HE pexe 2-X pas B rof.
— B Hacoce HYXXHO YMCTUTb Npexae Bcero pabounii yzen n Kopnyc.

o PekomeHayemoe uncTsLlee CPefcTBO MPU CTONKNUX OTIIOXKEHNAX M3BECTM:
— Ounctutenb Hacoca PumpClean OASE.
— BbIToBOE MOIOLLEe CpefcTBO 6e3 colepKaHKA Xopa 1 yKcyca.

o [Nocne ounCTKM TLATENbHO NPOMbITb BCE AeTanu YNCTON BOAON.

XpaHeHune Ha cKnage/xpaHeHMne B 3UMHee BpeMsA

yCTpOIZCTBO He yCTOIZLII/IBO K HU3KNM TEMNepaTypam, Npn oxnaaembiX 3aMOpPO3Kax ero
HY>XHO €éMOHTNPOBAaTb N y6paTb Ha XpaHeHune.

MpaBnnbHOe XpaHeHre yCTPOoCTBa:
o CreliTe OCTaBLUYIOCA BOAY M3 YCTPOWCTBA, WIaHroB, TPY6OMNPOBOAOB 1 WITYLIEPOB

HACKOJIbKO 3TO BO3MO>HO.

L] yCTpOI;ICTBO HY>XHO OCHOBAaTeJIbHO YNCTUTb
L4 yCTpOVICTBO HY>XHO MPOBEPATb Ha Hannvne I'IOBpE)K,D,eHVIIh N 3aMEHATb NoBpeXAeH-

Hble YacCTu.

. XpaHl/lTe HaCOC NOrpyxeHHbiM B €MKOCTb C BOJOW B 3aWMNLLEHHOM OT MOpPO3a MecTe.
. OTKprTbIe LUTEKepPHble CoeANHEHNA 3alUNTUTb OT BNarn u rpAasu.

YcTpaHeHve HencrnpaBHOCTHN

HencnpasHoctb

Mpuunna

YcTpaHeHue

Mpr6op He paboTaeT

OTCyTCTByeT HanpAaxeHne ceTn

MpoBepuTbL HaNpsXKeHNe ceTn

HepgocraTouHasa MOLWHOCTb

3aKknnMHUNO pa6oqee Koneco

Mounctutb pa6oqee Koneco

3arpsAsHeHa GunbTpoBanbHas
yawa

MouncTnTb GUABTPOBaNbHYIO
yawy

CnnwKoMm BbICOKMe notepu e
JINHNAX

[nvHy wnaHra u coeguHUTENb-
HbIX YacTel CHU3UTb A0 MUHW-
MYyMa, WAAHTU MPONOXMNTb MO
BO3MOXXHOCTU NPAMO

Mocne kopoTKoi paboTbl Npu-
60p oTKnoYaeTcA

CnnwKom BblcOKas Temnepa-
Typa BOAbI

N3HawmnBawwneca gerann
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e Pabouee koneco

CobntofaTb MaKCManbHyo
Temnepatypy Bogbl + 35 °C



YTnnnsauuna

YKA3AHUE

JlaHHOe yCTPOICTBO HeNb3A YTUAM3MPOBATb BMECTe C AOMALUHUMK oTXoAamu!

» YTUNU3unpyinTe ycTpoicTBO Yepes NpeayCMOTPEHHYIO fif1A 3TOro CMcTeMy BO3BpaTa
3N1eKTPOTOBAPOB.

» [py BO3HMKHOBEHUY BOMPOCOB 1 Npobriem obpaLanteck B MECTHYO GUPMY yTUIn3a-
umu. Tam Bbl nostyunTe MHGOPMALMIO O NPaBUIbHOW YTUM3aLMN YCTPOCTBA.

» CaenaiiTe yCTPOCTBO HEMPUrOAHBIM L1 SKCNyaTaLmm, Nepepesas 3NeKTpoKabenb.

RU
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DE Typ Abmessungen Gewicht Bemessungsspannung Leistungsaufnahme
EN Type Dimensions Weight Rated voltage Power consumption
FR Type Dimensions Poids Tension de mesure Puissance absorbée
NL Type Afmetingen Gewicht Dimensioneringsspanning ~ Vermogensopname
ES Tipo Dimensiones Peso Tensi6n asignada Consumo de potencia
PT Tipo Dimensdes Peso Voltagem considerada Poténcia absorvida
IT Tipo Dimensioni Peso Tensione di taratura Potenza assorbita
DA Type Dimensioner Veegt Nominel spaending Effektforbrug
NO Type Mal Vekt Merkespenning Effektopptak
Y Typ Matt Vikt ovre markspanning Effekt
FI Tyyppi Mitat Paino mitoitusjannite Tehonotto
HU Tipus Méretek Saly mért fesziiltség Teljesitményfelvétel
PL Typ Wymiary Ciezar napiecie znamionowe Pobér mocy
CS Typ Rozméry Hmotnost domezovaci napéti Prikon
SK Typ Rozmery Hmotnost' dimenza¢né napédtie Prikon
SL Tip Dimenzije Teza dimenzionirana napetost Poraba moci
HR Tip Dimenzije Tezina gornji nazivni napon Potrosnja energije
RO Tip Dimensiuni Greutate tensiunea masurata Putere consumata
BG Tun Pasmepu Terno HOMMUHaNHO MoTpebasaHa
HanpexeHune MOLLHOCT
UK Tun Po3smipu Bara po3paxyHKoBa Hanpyra CnoXuBaHHA
eneKkTpoeHeprii
RU Tun Pasmepbl Bec pacyeTHoe HanpaxeHue MNoTtpebneHve
MOLLHOCTH
ZH BS NS = Wik FERIE
FP 1500 190x175x110 mm 1.7 kg ~220-240 V, 50 Hz 25W
FP 2500 2.0 kg 4OW
FP 3500 2.5kg 70W
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DE Typ Forderleistung Wassersdule Anschlisse Wassertemperatur
EN Type Max. flow rate Max. head height Connections Water temperature
FR Type Capacité de refoulement  Colonne d'eau Raccordements Température de I'eau
NL Type Pompcapaciteit Waterkolom Aansluitingen Watertemperatuur
ES Tipo Capacidad de elevacién Columna de agua Conexiones Temperatura del agua
PT Tipo Débito Coluna de dgua Conexdes Temperatura da dgua
IT Tipo Portata Colonna d'acqua Allacciamenti Temperatura dell'ac-
qua
DA Type Pumpekapacitet Vandsgjle Tilslutninger Vandtemperaturen
NO Type Kapasitet Vannsayle Tilkoblinger Vanntemperatur
Y Typ Matningsprestanda Vattenpelare Anslutningar Vattentemperatur
FI Tyyppi Pumpun teho Vesipatsas Liitdnnat Veden lampédtila
HU Tipus Szallitasi teljesitmény Vizoszlop Csatlakozok Vizhémérséklet
PL Typ Wydajno$¢ pompowania Stup wody Przytacza Temperatura wody
CS Typ Dopravni vykon Vodni sloupec Ptipojky Teplota vody
SK Typ Dopravny vykon Vodny stipec Pripojky Teplota vody
SL Tip Crpalna zmogljivost Vodni steber Prikljucki Temperatura vode
HR Tip Proto¢ni kapacitet Vodeni stup Prikljucci Temperatura vode
RO Tip Debit de pompare Coloana de apa Conexiuni Temperatura apei
BG Tun Oebut BoaeH cTbnb BPb3KW/M3X0a4MN Temnepatypata Ha
BoAaTa

UK Tun MpoAayKTUBHICTb BoasaHuii cToBn MiaknoyeHHA TemnepaTtypa Bogmn
RU Tun MpoussoauTenbHocTb BopgsaHow cTonb CoepunHeHuna Temnepatypa Bogpl
zH  BES ke KHE 7k KR

FP 1500 <1500 I/h <19m 1 +4 .. +35°C

FP 2500 <25001/h <22m

FP 3500 <3.4001/h <27m



DE Empfohlene Wasserwerte ph-Wert Harte Freies Chlor Chloridgehalt Salzgehalt Gesamttrocken- Temperatur
riickstand

EN Recommended water quality pH value Hardness Free chlorine Chloride content Salt content Overall dry residue Temperature

FR  Valeurs d'eau recommandées Valeur pH Dureté Chlore libre Teneur en chlorure Teneur en sel Résidu sec total Température

NL Aanbevolen waterwaarden pH-waarde Hardheid Vrij chloor Chlorideniveau Zoutgehalte Totaal droog residu Temperatuur

ES Valores recomendados del a- Valor pH Dureza Cloro libre Contenido de Contenido de sal  Residuo seco total Temperatura
gua cloruro

PT Valores recomendados para a Valor ph Dureza Cloro livre Teor de cloreto Teor de sais Total de residuo Temperatura
agua seco

IT  Valori dell'acqua consigliati Valore ph Durezza Cloro libero Contenuto di Contenuto di sale Residuo secco Temperatura

cloruro complessivo

DA Anbefalede vandveerdier ph-veerdi Hardhed Frit klor Kloridindhold Saltindhold Total ter rest Temperatur

NO Anbefalte vannverdier pH-verdi Hardhet Fritt klor Kloridinnhold Saltinnhold Total terkerest Temperatur

SV Rekommenderade vattenvar- ph-varde Hardhet Fritt klor Kloridhalt Salthalt Total torr rest Temperatur
den

FI Suositellut vesiarvot ph-arvo Kovuus Vapaa kloori Kloridipitoisuus Suolapitoisuus Kuivajdannosten Lampdtila

kokonaismaara

HU A vizre vonatkozo ajénlott ph-érték Keménység Szabad klér Klorid tartalom Sétartalom Teljes visszama- Hémérséklet
értékek rado szarazanyag

PL Zalecane parametry wody Wartos¢ pH Twardosé¢ Chlor wolny Zawartos¢ Zawartos¢ soli Sucha pozostatosé Temperatura

chlorkéw

CS Doporucené hodnoty vody Hodnota pH Tvrdost Volny chlor Obsah chloridu Obsah soli Celkova odparka Teplota

SK  Odporucané hodnoty vody Hodnota pH Tvrdost Volny chlér Obsah chloridu Obsah soli Celkova susina Teplota

SL  Priporocene vrednosti za vodo pH-vrednost Trdota Prosti klor Vsebnost klorida Vsebnost soli Celotni suhi Temperatura

ostanek
HR Preporucene vrijednosti vode pH vrijednost Tvrdoca Slobodni klor Udio klora Udio soli Ukupan suhi osta- Temperatura
tak

RO Valori recomandate pentru Valoare ph Duritate Clor liber Continut de cloruri  Continut de sare  Total resturi uscate Temperatura
apa

BG MMpenopb4aHu CTOMHOCTU Ha ph-cToitHocT TebpAOCT CsobogeH xnop XnopuaHo CbabpkaHue Ha  O6LL Cyx OCTaTbK TemnepaTtypa
BojaTta CbabpKaHue con

UK PekomeHaoBaHuWit BMIiCT ph-nokasHuk YopcTkicTb BinbHui xnop BmicTt xnopuais BmicT coni 3aranbHui cyxui TemnepaTtypa
BOAMN 3a/IMLWOK

RU PekomeHgyemble 3HaYeHUA 3HayeHue ph MécTtkocTb CBoboaHbIVi X10p CopeprkaHue CopeprkaHue 06Lwmii cyxoh TemnepaTtypa
BOAbI Xn0opuaos coneit OCTaToOK

ZH UK EAE ph 18 Tz IR AEE HhEE MR iz
Freshwater 6.8..85 8DH..15DH <0.3mg/I <250 mg/| <0.4 % <50 mg/I 4°C..35°C
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